ಣಗಣುಣಥಡಾಸು-2 


ಉದಯಭಾನು ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ 


ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 


ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಈಂದ 


ಆಡಆತ ಮಂಡಅ (ಗೌಲ್ಫಿಂಗದ್‌ ಕೌಸ್ಟಿಲ್‌) 


ಸಲಹೆ-ಸಹಕಾರ : ಪ್ರೊ. ಎಜ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 
ರೌರವ ನಿರ್ದೇಶಕರು : ಡಾ. ಅ.ವಿ. ರಾಜು 
ಆಡಆತ ನಿರ್ದೇಶಹರು/ಸಿ.ಇ.ಓ. : ಎಂ. ವರಸಿಂಹ 


ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ- ಸಂಸ್ಕೃತಿ “ಜ್‌ 
ಗೌರವ ಡೀನ್‌ : ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರು : ಡಾ. ೫. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 
ಡಾ. ಬೆ೦.ಶಾ. ಶ್ಯಾಮಲಾ ರತ್ಛೃಹುಮಾಲಿ 
ಪ್ರೊ. ಶಾಂತರಾಜು (ಸಂಚಾಲಕರು; 
ವಿ. ರಾಜ 
ಡಾ. ಶೀಲಾದೇವಿ ಮಕಳೀಮದಠ 
ಡಾ. ಜ.ಸಿ. ರಾಜಕುಮಾರ್‌ 


ವಿಜ್ನಾನ ಮತ್ತು ತೆಂತ್ರಜ್ಞಾನ BE 
ಗೌರವ ಡೀನ್‌ಗಚು ಡಾ. ಹೆ. ಶೇಷಮೂರ್ತಿ 
ಡಾ. ವೈ.ಸಿ. ಹಮಲ 
ದೌರವ ಸದಸ್ಯರು : ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಡಾ. ಅ.ಆರ್‌. ಅನ೦ತರಾಮು 
ಡಾ. ವೈ. ತುಚಜಪ್ಪ 
ಡಾ. ಸುಮಂಗಲ ಎಸ್‌. ಮುಮ್ಮಿಗಣ್ಣ 


ಆಡಜಅತ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣ Eb cid 

ಗೌರವ ಡೀನ್‌ : ಡಾ. ಎಸ್‌. ಹಲೀಶ್‌ 

ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರು : ಡಾ. ಹೆ. ಶೇಷಮೂರ್ತಿ 
ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ಅಪ್ಪಣ್ಣಯ್ಯ 
ಪ್ರೊ./ಡಾ. ಅ೦ಜನ ರೆಣ್ಣಿ 
ಪ್ರೊ. ಜ.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಡಾ. ಕೆ.ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಹ೦ಠೇಶ್ವರ 
ಪ್ರೊ. ಪಿ. ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ತುಂಗ 


ಪದಸಿಮಿತ್ತ ಸದಸ್ಯರು 
ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಶೀರಾಮೇಗೌಡ 
a : ಡಾ./ಪ್ರೊ. ಆರ್‌. ಹೃಷ್ಣಹುಮಾರ್‌ 


ಡಾ. ಎಸ್‌. ಅನಿಲ್‌ಹುಮಾರ್‌ 


ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಭಾಷೆ-ಅಧ್ಯಯನ 


ಸಂಪಾದಕ 
ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


ಉದಯಭಾನು ಹಕಲಾಸ೦ಘ 
ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಉದಯಭಾನು ಉನ್ಹ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ 
ಗವಿಪುರ ಸಾಲು ಛತ್ರಗಳ ಎದುರು (ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠ ಹಿಂಭಾಗ), ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ 

ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೯. ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೦-೨೬೬೦೯೩೪೩ 

ಟೆಲಿಫ್ಯಾಕ್ಸ್‌ : ೦೮೦-೨೬೬೦೧೮೩೧ 

ಇ-ಅಂಚೆ : udayabhanu_1965@yahoo.co.in 
Web:www.udayabhanu.org 


ಉದಯವಿಕಾಸ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಡಾ. ಟಿ.ವಿ. ರಾಜು 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 


ಸಂಪಾದಕರು : ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಗೌ। ಡೀನ್‌, ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಾ೦ಗ 


ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು : ಎಂ. ನರಸಿಂಹ 
ಗೌ। ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 


ಸದಸ್ಯರು, ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಡಾ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಪ್ರೊ ಶಾಂತರಾಜು, ಡಾ. ಶ್ಯಾಮಲ ರತ್ನಕುಮಾರಿ 
ಡಾ. ಶೀಲಾದೇವಿ ಮಳಿಮಠ, ಡಾ. ಬಿ.ಸಿ. ರಾಜಕುಮಾರ್‌, ಎ. ರಾಜ 


ಡಾ. ವೈ.ಸಿ. ಕಮಲಾ, ಡಾ. ಕೆ. ಶೇಷಮೂರ್ತಿ 
ಗೌ। ಡೀನ್‌ಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಡಾ. ಹರೀಶ್‌, ಗೌ। ಡೀನ್‌, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 


ಸಂಘದ ಪದಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮೇಗೌಡ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಕೆ.ಎನ್‌. ಸೋಮಶೇಖರ್‌, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಕಪಿನಯ್ಯ, ಡಾ. ಎಸ್‌. ಅನಿಲ್‌ಕುಮಾರ್‌ 
ಸಹಾಯಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು 
ಕುಪ್ಪುರಾವ್‌ ಪಂತ್‌, ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 
ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಗವಿಪುರ ಸಾಲು ಛತ್ರಗಳ ಎದುರು 
(ಬಸವನಗುಡಿ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠ ಹಿಂಭಾಗ), ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೯. ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೦-೨೬೬೦೯೩೪೩ 


ಮುದ್ರಣ 
ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
“ಓಂಕಾರ' 4೨೪೦-ಎಫ್‌, ೨ನೇ “ಡಿ' ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ 
೨ನೇ “ಬಿ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಗಿರಿನಗರ ೧ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೦೮೫. 
ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೦-೨೬೭೨೨೦೩೪ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆ 


೧) ಉದಯವಿಕಾಸವು ಉನ್ನತ ವಿಚಾರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ-ಸಂಶೋಧನ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

೨) ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ವಿಜ್ಞಾನ-ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ-ವಾಣಿಜ್ಯ-ಮಾನವಿಕ-ಸಮಾಜ: 
ಕಲೆ-ಇತಿಹಾಸ-ಜಾನಪದ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನೂತನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಹುದು. 

೩) ಲೇಖನ ಡೆಮ್ಮಿ 0/೮ ಅಳತೆಯ ೮-೧೦ ಪುಟಗಳ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರಲಿ. 

೪) ನುಡಿ ತಂತ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಇಮೇಲ್‌ನಲ್ಲೂ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು, 

೫)  ಘೋಟೋ-ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು, ಜೆರಾಕ್ಸ್‌ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬) ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಮತ್ತು ಆಧಾರ ಸಾಮಗಿಗಳ ಖಚಿತ ಮಾಹಿತಿ ಇರಬೇಕು. 

೭) ಲೇಖನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಗಿರುತ್ತದೆ. 

೮) ಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನದ ಅಚ್ಚಾದ ಸಂಚಿಕೆಯ ೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಗೌರವ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು - ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಭಾವನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೯) ಲೇಖನ ಅಸ್ವೀಕೃತವಾದರೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಲೇಖನದ ಜೆರಾಕ್ಸ್‌ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

೧೦) ಲೇಖನ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಬಾರದು, ಯಾವುದೇ ಪುಸಕ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಬಾರದು, ಪಕಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 


ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದ ವಿಳಾಸ 


ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಸಂಪಾದಕರು, ಉದಯವಿಕಾಸ, ಮೊ. ೯೪೪೮೬೭೧೦೮೪೯ 
ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ, ಗವಿಪುರ ಸಾಲು ಛತ್ರಗಳ ಎದುರು (ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠ ಹಿಂಭಾಗ) 
ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೯. 


ಚಂದಾವಿವರ 
ವಾರ್ಷಿಕ-100/- ರೂ. ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ-500/-ರೂ. 
ಬಿಡಿಪ್ರತಿ-60/-ರೂ. ಆಜೀವ-1000/-ರೂ. 


ನಗದು/ಡಿಡಿ/ಎನ್‌ ಇಎಫ್‌ಟಿ/ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಮೂಲಕ ಪಾವತಿಸಬಹುದು. ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 
ನೇರ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಾವತಿ ವಿವರ. 
ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಗವಿಪುರ ಶಾಖೆ 
ಉಳಿತಾಯ ಖಾತೆ : 04392010033263 
ಐಎಫ್‌ಎಸ್‌ಸಿ ಕೋಡ್‌ : CNRB0010439 


ಉದಯ ವಿಕಾಸ - ೭ 


STE. ಷ್ಟ ಘಲಜಾಘಣಕು 5್‌ 
ಸಂಪುಟ-೪ ಜನವರಿ-ಜೂನ್‌ ೨೦೨೧ ಸಂಚಿಕೆ-೧ 
ON OO ಭಾ ಕರ ಪ 55್‌ಾ ಘಾ ಹ್‌ ಂಸಂಊಿಂಟೂಾ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಉದಯವಿಕಾಸದ ೪ನೇ ಸಂಪುಟದ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ಇದಾಗಿದೆ. 
ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಆಭಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕೊರತೆ 
ತುಂಬಲು ನಾವು ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಬೆಂಬಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತರ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಫಲರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ 
ನಾನಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸಂಶೋಧನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನ-ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವುದು ನಮಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ವಾಂಸರು ಹಲವು ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರೊ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ ಮತ್ತು ಪ್ರೊ ಬಿ. ರಾಜಶೇಖರಪ್ಪ ಅವರುಗಳ 
ನೂತನ ಚಿಂತನೆಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲೂ 
ಡಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಪಾಟೀಲರ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಕಾಲ-ದೇಶ ಕುರಿತ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ಎಭಿನ್ನ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಈ ಕುರಿತ ವಾಗ್ದಾದಗಳು ನಡೆಯು 
ವಂತಾಗಲಿ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಬರಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಶೋಧಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಯನದ ಸಾರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇಂಥ ಮೌಲಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ 
ಎದ್ವಾಂಸರು, ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನಹ. 


ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆಯೇ 
ಆರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಕಮ್ಮಟವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಿತ್ತು ೮೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಸಂಶೋಧನ 
ಆಸಕ್ತರು ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿತ್ತು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಮ್ಮಟದ ಫಲಶುತಿಯಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಲು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಲೇಖನಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಂದ ಕೆಲವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದೆ. ಆಸಕ್ತರು ಈಗಲೂ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಅದೇ ರೀತಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ., ಎ೦.ಫಿಲ್‌., ಸಂಶೋಧನ-ಅಧ್ಯಯನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ ವಿಷಯಗಳ ಲೇಖನ- 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಮತ್ತು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಎಂ. ನರಸಿಂಹ ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕ, ಗೌ। ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಸಂಪಾದಕ 
ಆಡಳಿತ ನಿರ್ದೇಶಕರು/ಸಿ.ಇ.ಒ ಗೌ। ಡೀನ್‌ 


ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ - ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ / iv 


೧. 


ವಿ 


೮. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಿಕೋಷ್ಟಕ /೧ 
ಡಾ. ಕೆಳದಿ ಗುಂಡಾಜೋಯಿಸ್‌ 


ಪುರಂದರದಾಸರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ 
ಮತ್ತು ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ವಿಚಾರ : ಹೊಸ ಸಂಗತಿ /೫ 
ಡಾ. ಲಕ್ಷಿ ನಿಕಾಂತ ಪಾಟೀಲ 


. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೀಕರಣಕ್ಕಿರುವ ಅಡ್ಡಿ-ಆತ೦ಕಗಳು / € 


ಡಾ. ಶಂಕರ ಅಜ್ಜಂಪುರ 


, ಕೆಲವು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು / ೧೩ 


ಡಾ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 


. ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ ಕಾಮನಹುಣ್ಣಿಮೆ ಹಬ್ಬದ 


ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವ 12 
ಡಾ. ಬೆಂ. ಶಾ. ಶ್ಯಾಮಲಾ ರತ್ನಕುಮಾರಿ 


“ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಯ' 
ಕೀರ್ತನೆಯ ಮರುವಿಶ್ಲೇಷಣೆ / ೩೮ 
ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


ಅಲ್ಲಮನ ಪ್ರಭುಗೀತ : ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ನೋಟ / ೫೩ 
ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯ ಅಕ್ಕೂರುಮಠ 


ಸ್ವಗತ ಮತ್ತು ಸಂವಾದ / ೬೧ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಭು ಎಂ. 


. ಗಂಥ ಪರಿಚಯ /೬೬ 
೧೦. 


ಲೇಖಕರ ವಿಳಾಸಗಳು / ೭೪ 


ಆ 


೧. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಿಕೋಷ್ಟಕ 


ಡಾ. ಕೆಳದಿ ಗುಂಡಾಜೋಯಿಸ್‌ 


ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗಣಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೨೩ರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ಇಟಲಿ ಪ್ರವಾಸಿ ಪ್ರಿಯತ್ರೋ 
ಹೆ್ಸವಲ್ಲೆಯೋನು ದಾಖಲಿಸಿರುವ ಕೆಳದಿ ರಾಜ್ಯದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪದ್ಧತಿಯೊಂದು 
ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿದೆ- 


Each village or group of villages had a school in which the 
teacher taught the three R’s to children. The school was either 
held in the Pial of the house of the teacher or in an open space. 
Della Valle gives us interesting information about the working 
of these schools and the method of teaching followed in them. 
He writes ‘They (the -boys) were four and having taken the 
lesson from the Master, in order to get the same by heart and 
repeat likewise the former lessons and not forget them, one of 
them singing musically with a certain continued tone (which 
hath the force of making a deep impression in the memory) 
recited part of the lesson as for example, ‘one by itself makes 
one’ and whilst he was thus, speaking, he writ (write) down the 
same number; not with any kind of pen, nor on paper, but (not 
to spend paper in vain), with his finger on the ground, the 
pavement being for that purpose, strewed all over with very 


೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


fine sand after the first had writ (write) was he sang all the rest 
sang and writ down the same thing together. Then the first 
sang and writ down another part of the lesson; as for example, 
‘two by itself makes two’ which all the repeated in the same 
manner, and so forward in order. When the pavement was full 
of figures, they put them out with the hand, and if need be 
strewed it over with new sand from a little heap which they 
had before them wherewith to write further. And thus they did 
as long as the exercise continued in which manner likewise they 
told me, they learnt to read and write without spoiling paper, 
pens or ink which certainly is a pretty easie and secure way of 
learning. Thus the pial school served as places where the young 
boys learnt the three R’s. Besides these the Mathas and temples 
disseminated religious and secular knowledge as well by being 
centres of education. 


ಈ ರೀತಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ (ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ) ಗಣಿತವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸಿ ಉಳಿಸಲು ಲಿಪಿತಜ್ಞರು ಪುರಾತನ ಓಲೆಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಗಣಿತಜ್ಞರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆಸಕ್ತರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಕೆಳದಿ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವ ದಾನಿಗಳನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿ೦ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 


ಪರವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸು. ೨೦ ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಪ್ರತಿ ಗರಿಯೂ ೭-೮ ಇಂಚು ಉದ್ದ 
ಒಂದೂವರೆ ಇಂಚು ಅಗಲವಿದೆ. ಎಂಟು ಕಾಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಿಕೋಷ್ಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದು ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. x ಮತ್ತು ಇ ಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನು ಅಂಕಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ. ೧೬೧-೧ ಎಂಬುದು ೧೧೧ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಮಗ್ಗಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ ಹಸ್ತಪತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಗರಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದೆ. 
(ಎಲ್ಲ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ) ಆಸಕ್ತರು ಸಂಪರ್ಕಿಸಬಹುದು. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩ 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಿ ಕೋಷ್ಠಕ 
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ಮಗ್ಗಿ ಕೋಷ್ಠಕ ಇರುವ ಓಲೆಗರಿಗಳು 


ಭವ 


೨. ಪುರಂದರದಾಸರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ 
ಮತ್ತು ಜನ್ಮಸ್ಥಳ 
ವಿಚಾರ : ಹೊಸ ಸಂಗತಿ 


ಡಾ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಪಾಟೀಲ 


ನಮ್ಮದು ಪುರಾಣ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರದು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಭರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಮಹಾಮಹಾ ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷರು ರಚಿಸಿರುವ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞಾವ೦ತಿಕೆಯೆ ಇರುವ ನಮ್ಮವರು ಆ ಮಹಾನುಭಾವರ 
ಜನ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ ಅರಿಯುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ದಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಎಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಪರಿಚಯದ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರೂ ಹೊರತಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾಪಿತ ಗಹಿಕೆಗಳು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಲುಗಾಡಿಸಲಾಗದಂತೆ ಅಸಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಅಧ್ಯಯನ ಪಟಲದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ ನಕಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ತಂದು ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿವೆ. ಪುರಂದರದಾಸರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ವಂಶಜರು, ಅಂಕಿತ, ಕೃತಿಗಳು, ಜನನ 
ವರ್ಷ, ಯಾತ್ರಾಕಾಲ, ಮುಂದಿನ ಸಂತತಿ, ಮಕ್ಕಳು-ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಪೂರ್ವಜರು, 
ವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರ ರಹಿತ ವಿಚಾರ. ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಮೂಲ ರೂಪವನ್ನೇ ಎಕೃತಗೊಳಿಸಿವೆ. ಕಳೆದ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ತಲೆಕೆಡಿಸಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ "ಆರಗ" 
ಎ೦ದು ಸರ್ಕಾರಿ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅಸಲಿಗೆ ಪುರಂದರದಾಸರು ಯಾರು? ದಾಖಲೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿದೆ, 
ಓದಿ, ರೋಚಕ ಹಕೀಕತ್‌! 


೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಪುರಂದರದಾಸರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು ಸೇವುಣ (ದೇವಗಿರಿ ಯಾದವ) 
ರೊಂದಿಗೆ ತಳುಕುಗೊಂಡಿದೆ. ಕ್ರಿಶ. ೮೦೦ರಲ್ಲಿ ಸೇವುಣ ಮನೆತನ ಮೂಲಪುರುಷ 
ದೃಢಪಹಾರ ಎಂಬಾತನು ದ್ವಾರಾವತಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಚ೦ದ್ರಾದಿತ್ಯಪುರ ಅಂದರೆ 
ನಾಸಿಕದಿಂದ ೨೫ ಕಿ.ಮೀ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿ ನದಿ ತಟದ ಚಂದೋರ್‌ವನ್ನು 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವಾಳ ಹತ್ತಿದನು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಐದನೆಯ ಬಿಲ್ಲಮ (ಕ್ರಿಶ. ೧೧೬೯-೧೧೯೨)ನು ಬರೀ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದ 
ಸೇವುಣ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ ಪುರಂದರಗಢದಲ್ಲಿ 
ಸೇವುಣರ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಾರೇಣಪಂತ ಎಂಬ ಯುವಕನನ್ನು 
ಚಂದೋರ್‌ಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಆಗಿಸಿದನು. ಈ ನಾರೇಣಪಂತನೇ 
ಪುಂದರದಾಸರ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷ. ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಶ. ೧೧೯೨ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಬಿಲ್ಲಮನ ಮಗ ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿದ್ದ ಬೈತುಗಿ. ಆನಂತರ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೯೯ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದ ಸೇವುಣ ಅರಸರಲ್ಲಿಯೇ ಖ್ಯಾತನಾದ ಎರಡನೇ 
ಸಿಂಘಣ (೧೧೯೯-೧೨೪೭) ಕೂಡ ಈ ನಾರೇಣಪಂತನನ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಚಂದೋರ್‌ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಸೇವುಣ ರಾಜಧಾನಿ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವಗಿರಿ (ಇಂದಿನ ದೌಲತಾಬಾದ್‌)ಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆಗೊಂಡಾಗ 
ನಾರೇಣಪಂತನನ್ನು ಚಂದೋರ್‌ಗೆ ಸಾಮಂತನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿವೆ. 


ಶತಾಯುಷಿ ನಾರೇಣಪಂತನು ಚಂದೋರ್‌ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಕಡೆಗೆ 
ಕೋಟೆ ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಪುರಂದೇಶ್ವರ, ಶಯನನಾರಾಯಣ, ಇಂದ್ರ, 
ಕೇದಾರ, ರುದ್ರ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು, ಬೃಹತ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಚಂದೋರ್‌ 
ಜನರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. ನಾರೇಣಪಂತನ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಸೇವುಣ ದೊರೆ ಎರಡನೇ ಸಿಂಘಣನ ಮೊಮ್ಮಗ ಎರಡನೇ ಕೃಷ್ಣ (ಕ್ರಿಶ. ೧೨೪೭- 
೧೨೬೧)ನಿಗೆ (ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಕನ್ನರನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ) 
ಮುತ ಪರವಾಗಿ ಚಂದೋರ್‌ ಜನತೆಯ ಹೆಮ್ಮೆಯಾಗಿ “ನವಕೋಟೆ 
ನಾರೇಣ” ಎಂಬ ಬಿರುದು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಾಸನವೂ ಇದ್ದು, ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಹೇಮಾದ್ರಿ ಎಂಬುವವನು ಬರೆದ “ಚತುರ್ವರ್ಗ ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಗಂಥದಲ್ಲಿ ಇದು 
ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದ ಜನರು ನಾರೇಣಪಂತನನ್ನು “ನವಕೋಟೆ 
ನಾರೇಣ” ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 'ನವಕೋಟೆ' ಈ 
ಮನೆತನದ ಹೆಸರಾಯಿತು. ನವಕೋಟೆ ಎಂಬುದು ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನವಕೋಟಿ 
ಆಗಿದ್ದು, ಪ್ರಾಚೀನ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನವಕೋಟೆ ಅಂತಲೇ ಇರುವುದನ್ನು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭ 


ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಸೇವುಣರು-ಮಾಳವರ ನಡುವೆ ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧ 
ಏರ್ಪಟ್ಟು ಮಾಳವರ ಮಾಂಡಲೀಕತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಂದರದಾಸರ ಪೂರ್ವಜರು 
ಸಾಮಂತರಾಗಿ ರಾಜಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದವರು. 


ಇದೇ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಪುರ-ಚಂದೋರ್‌. ಇಂದಿನ ಚಂದೋರಿಯೇ ದಾಸವರೇಣ್ಯ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ನಿಜವಾದ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ನವಕೋಟೆ ನಾರೇಣಪಂತನ ದ 
ಕುಡಿಯೇ ಈಗ ನಾವು ಸ್ಮರಿಸುವ ಪುರಂದರದಾಸರು. ಮಹಾರಾಷ್ಟದ ಪ್ರಾಚೀನ- 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಚ೦ದೋರಿಗೆ ಸಿನ್ನರ, ಸಿಂಧುನಗರ, ಶ್ರೀನಗರ 
ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಚಂದೋರನ್ನು ಕ್ರಿಶ. ೧೫೨೬ರಲ್ಲಿ ಮೊಘಲ್‌ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಾಬರನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯವು ಬಾಬರ್‌ 
ನಾಮಾ (ತುಟಕ್‌-ಐ-ಬಾಬರಿ)ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಗತಿಕರಾದ ಪುರಂದರದಾಸರು ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ 
ವಿದ್ಯಾನಗರ ಅ೦ದರೆ ಈಗಿನ ಹಂಪಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಈ ವಿಷಯಗಳು ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಜಾಗ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಸಂಶೋಧಕರು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಮೊಮ್ಮಗ ನಡೆನೂರು ನಾರಾಯಣದಾಸ (ಕ್ರಿಶ. ೧೫೪೪- 
೧೬೪೬) ಎಂಬುವವನು ರಘುರಾಮವಿಟ್ಟಲ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ್ದು, 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ-ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದವನು. 
ಮೊದಲ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿಯಂತಿರುವ 
ನಡೆನೂರು ನಾರಾಯಣದಾಸರು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಪುರಂದರದಾಸರ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಕಾಣದ ಕೃತಿಗಳಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಇದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಇಡೀ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಬದಲಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಜನಿಸಿದ್ದು ಕ್ರಿಶ. ೧೪೬೪ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರಾ ಕಾಲ ಕ್ರಿಶ. 
೧೫೬೫. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕಾಲಾನ೦ತರ (ಕ್ರಿಶ. ೧೫೩೯) ಹಂಪಿ ತೊರೆದು 
ಮೊಮ್ಮಗನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಇಹಲೋಕ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಿದರು. 


ಕ್ರಿಶ. ೧೫೨೬ರಲ್ಲಿ ಬಾಬರನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾದ ಚಂ೦ದೋರಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರ ಡ್ಯಾಮ್‌ನ ಹಿನ್ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗಿ | 0ಗಾಖವಿದ್ದೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಡ್ಯಾಮ್‌ನಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಬತ್ತಿ ಹೋದಾಗ ಚಂದೋರಿಯ ಭಗ್ನಾವಶೇಷದಡಿಯ 
ಗಳು. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು. ಕೋಟೆ, ಕೊತ್ತಳಗಳು, ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮುಂತಾದವು 


೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇತಿಹಾಸತಜ್ಞರು, ಸಂಶೋಧಕರು, ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತರು ಈ 
ಸಮಯಕ್ಕೇ ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ತಂಡ ತಂಡೋಪಾದಿ ಜನ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು 
ಕಣ್ಮನ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಫೋಟೋ ಕ್ರಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ದಿನದ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರು 
ದೆ. ಹದಿಮೂರನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಮಾದಿ ಎಂಬುವನು ಚೆಂದೋರಿಯ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ವರ್ಣಿಸಿ ಕೈವಲ್ಯ ದೀಪಕ' ಎಂಬ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಚೆಂದೋರಿ ಇತಿಹಾಸ 
ಇದುವರೆಗೆ ಗೆಜೆಟ್‌ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹ ಯ ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಉಲ್ಲೇಖವಾಗದೇ ಇರುವದು ನಿಜಕ್ಕೂ ವಿಷಾದನೀಯವಲ್ಲವೇ? 

Od 


ಮಾನ್ಯ ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ ಅವರಿಗೆ, 
ವಂದನೆಗಳು. 


ತಾವು ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ಉದಯವಿಕಾಸ 
ಅಧ್ಯಯನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಜನವರಿ-ಜೂನ್‌ ೨೦೨೦ರ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿರಿ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ತಮಗೆ ಬರೆಯೋಣವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳಷ್ಟು ದಿನ ಕಳೆದವು. ತಡವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಇರಲಿ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಕಳಿಸಿದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಓದಿದೆ. ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ 
ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಲೇಖನ (ಡಾ. ಸತ್ಯವತಿ ಅವರ ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದ ಅಹೋಬಲದಾಸರು ಮತ್ತು 
ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಒಂದು ಪರಿಚಯ) ಬಹಳ 
ಹಿಡಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಭಾಗವಂತೂ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವಂತಿದೆ. ಧರ್ಮಸಮನ್ವಯತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಹೋಬಲದಾಸರ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು 
ತೋರಿಸುವಂತಿದೆ. ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಹೋಬಲದಾಸರ ಜೀವನ ಮತ್ತು 
ಸಂದೇಶ ಆದರ್ಶವಾಗುವಂತಿವೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ತಮಗೂ ಬರೆದ ಡಾ. ಸತ್ಯವತಿ ಅವರಿಗೂ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು. 


ದಿನಾಂಕ : ೫-೧-೨೦೨೧ ಇತಿ ತಮ ಎಶ್ವಾಸಿ 
೬ 
ಡಾ. ಸಂಗಮೇಶ ಸವದತ್ತಿಮಠ 


೩. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೀಕರಣಕ್ಕಿರುವ 
ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳು 


ಡಾ. ಶಂಕರ ಅಜ್ಜಂಪುರ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಇರುವ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮುಂದೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದೆನಿಸಿದೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂಥ ನಿರಾಸಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇಗುಲಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಜತೆಗೇ, ದುಃಖಪಡುವ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಾಮೌಲ್ಯಗಳು, 
ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೈಭವಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು ವಿದೇಶಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ನಮಗೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ 
ಎನ್ನುವಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿದೇಶಗಳ ವಸುಸಂಗಹಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತೀಯ 
ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇರುವಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ವಿಗ್ರಗಚೋರರ ಉಪಟಳಗಳ ಜತೆಗೆ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಇಲಾಖೆಗಳ ನಿರಾಸಕ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಿತ್ರ ನಿಯಮಗಳು ಆಸಕ್ತರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿಸುವಂತಿರುತ್ತದೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಶೃ೦ಗೇರಿಯ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ ದೇವಾಲಯದ ಒಳಭಾಗದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿನ ಅರ್ಚಕರಿಗೆ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ತೆಗೆದು ಅಂತರಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ಇಷ್ಟೊಂದು ಬೃಹದ್ಭವ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಕಲಾಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭೇಟಿ ನೀಡಿದ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿನ 
ಚಿ ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿ, ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ 
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ಅಗತ್ಯ ಇಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದೇಶದ ಹಲವೆಡೆ ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರ 
ತೆಗೆಯುವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾಮೆರಾ, ಫೋನ್‌ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ನಿಷೇಧ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. 


ಈಗ ಜನಮಾಧ್ಯಮ ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾಧ್ಯಮ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ನಂತರ, 
ಜನರಿಗೆ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯುವುದು, ಅವುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆಂದು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜ 
ಎನ್ನುವಂತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿವೆ. ತಾನು ಭೇಟಿ ನೀಡಿದ ಸ್ಥಳದ 
“So ದೇವಾ ಚಿತ್ರ ತನ್ನಲ್ಲಿರಲಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಆಶಿಸಿದರೆ, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಗೆಂದು ದೇವಾಲಯದ ಚಿತ್ರಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯು ವ್ಯಕಿಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಸರಿ, 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಕೆಲವರು ಹೇಳುವಂತೆ, ನಿರುದ್ದೇಶವಾಗಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಡಿಲೀಟ್‌ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನಿದೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುವಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ಆಗುವ ಹಾನಿಯೇನು ಎನ್ನುವುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದರ ಪರ-ವಿರೋಧದ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೇವಾಲಯದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬಾರದು, ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಳದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ವಾದ. ಅಂಥವರ. ವಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಲಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಅಗಾಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ 
ನೋಡುವವರು ಹೇಳುವಂತೆ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿನ ಪೂಜಾ ವಿಗ್ರಹಗಳು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಳೆಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಚಿತ್ರ ತೆಗೆದು ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುವಂತಾದರೆ, ಅದರ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ನಷ್ಟವಾಗಿ, ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಕಳೆ, ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಬಲ ಕುಂದುತ್ತದೆ 
ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಕ್ಯಾಮೆರಾದ 
ಇತಿಹಾಸ ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿನದಷ್ಟೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಕ್ಯಾಮೆರಾಗಳ 
ಬೆಳಕು, ಬಳಕೆಗಳಿಂದ ಯಾವ ಶಿಲೆಯೂ ಬಾಧಿತವಾದಂತೆ ತೋರದು. 


ಇದೇ ವಾದವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗದು. ಆಧುನಿಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಾ ವಿಗಹಗಳನ್ನು ಭವ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರು ಅವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಹಂಚಿದಾಗ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಚಾರ 
ಒದಗುವುದು. ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ 
ಅದೆಷ್ಟು ಚೆನ್ನ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ನಿಷೇಧದ ಪರ ಇರುವವರಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲವೆ೦ದಲ್ಲ. ಅವರು ತಾವು 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಗ್ನ ಮಂದಿರಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದಿಂದ 
ನಿಷೇಧ ಇರುವುದುಂಟು. ಅದು ಸಂರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಾರಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಷೇಧ ಹೇರಿದರೆ, 
ಅದರ ಮೌಲ್ಯ, ಹೆಚ್ಚಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೆಲವೆಡೆ ಭಾವಿಸಿರುವುದುಂಟು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ದೇಗುಲಗಳು ಸರಕಾರಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಪೂಜಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಅರ್ಚಕರಿಗೆ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯುವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಅಲಿಖಿತ 
ಪರವಾನಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದೂ ಇದೆ. 


ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರು ಇರುವಂತೆ, ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತರಿಗೆ, 
ಹೋಲಿಕೆ, ಶಿಲ್ಪಸೌಂದರ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೋನಗಳಿಂದ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತದೆ. ಅವರು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ, ಎಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಅರ್ಚಕರಿಗೋ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೋ ಇರಲಾರದು. ಇಂಥ ವಿಗ್ರಹ ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೆಂದು 
ಜಾಹೀರುಪಡಿಸಿದರೆ, ಕಳ್ಳಸಾಗಣೆಗೆ ಅನುವು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆತಂಕ 
ವನ್ನು ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗದು. ಆದರೆ ಬರುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ತ ಮಾಡುವರು ಎಂಬ ನಿಲುವು "ತಳಿದು ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುವುದೂ ಸಾಧುವಾಗದು. 


ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಇರುವ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಸರ್ಕಾರದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದೇಶಗಳು ಪಾರದರ್ಶಕವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಿದ್ದರೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೂ ಆದೇಶಗಳಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ 
ತೆಗೆಯಬಾರದು ಎ೦ಬುದು ಸರಕಾರದ, ಆಡಳಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಕಾರಣವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರೆ, ವಿವಾದಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಅರ್ಚಕಠ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳ ಮರ್ಜಿಯನ್ನು ಓಲೈಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂಥ ವಾತಾವರಣವಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅಧ್ಯಯನಶೀಲರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಸರಿ. 


ಕೆಲವಾರು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿರುವ 
ಒಂದು ಪತ್ರ ಜನಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಸ ಸಾಚಾತನವನ್ನು ಯಾರು 
ಮಾನ್ಯಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಕೆಂದರೆ, ಸಿಬ್ಬಂದಿಯನ್ನು “ೇಳಿದರೆ, 
ತಮಗೆ ಅಂಥ ಆದೇಶ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. "ಇದನ್ನು 'ನಕಲಿಯಾಗಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಯೇ ಎಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 


೧೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ವಸ್ತುಸಂಗಹಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲ್ಪಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗಿರುವಂತೆ, ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ 
ಮೂಲಕ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯವಿದೆ. ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಸಾಲಾರ್‌ 
ಜಂಗ್‌ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯಬಹುದಾದರೆ, ಮೈಸೂರಿನ ಕೆಲವೆಡೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಗದಿತ ಶುಲ್ಕ ವಿಧಿಸಿದರೂ, ಆಸಕ್ತರು ನೀಡಲು 
ತಯಾರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರಿಗಾದರೂ ಅವಕಾಶ ಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಾಲತಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಈ ಬರಹಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇದರರ್ಥ, ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ 
ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇಲಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬರಬೇಕು. ಜನರ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ, ಅವರು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಸೂಕ್ತ ಉತ್ತರ ನೀಡಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೊಡಗಬೇಕು. ಹಾಗಾದಾಗ 

ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಬಂದೀತು. 
OQ 


೪. ಕೆಲವು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಡಾ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 


ಅ. ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ : ಪದಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಜನಮನದ ಶಕ್ತಿ 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾದಾಗ 
ರಾಜನಾದವನು ಭೂಸುರರು ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ದಾನ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ `ಪ್ರಜೆಗಳಂ 
ಬಡವರಂ೦ ಸತ್ಕರಿಸವರ್ಗೆ ಬಗೆ ತಣಿವವೋಲ್‌' ಎಂದು ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದವರು ಕುವೆಂಪು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಒಳಿತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಡವರು `ದೊರೆಗೊಳ್ಳಿತಕ್ಕೆ' 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಲು ಅದು "ಕೃಪಣ ಎಧಿಯಂ ಪಿಂಡಿ ತಂದೀವುದೈ ನಿನಗೆ 
ನೆಲದರಿಕೆಯೊಳ್ಳಕ್ಕಳಂ' ಎಂದು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ 
ಮೊದಲಿಗರು ಕುವೆ೦ಪು. 

ನೆಲದ ಜನರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಎಧಿ ಒಪ್ಪಿ ಒಳಿತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕವಿಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನೆಲದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆ ಎಂಬ 
ಸಮಾನ ತತ್ವವಿದೆ. 

"ಜನಮನದ ಶಕ್ತಿ 


ಮೇಣವರಭೀಪ್ಲೆಯೆ ಮಹಾತ್ಮರಂ ನಮ್ಮಿಳೆಗೆ 
ತಪ್ಪದೆಳೆತರ್ಪುದು ಕಣಾ!' (೧.೧. ಸಾಲು ೨೬೧-೬೩) 


೧೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ ಕಟ್ಟಿರುವೆಗಳು 
ಕುವೆಂಪು ಅವರು ದಶರಥನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಯಜ್ಞರಂಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಜನರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮಲೆನಾಡಿನ ಮಳೆಯ ಕಾಲದ 
ಕಟ್ಟಿರುವೆಗಳನ್ನು ಉಪಮಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಇರುವೆಗಳನ್ನು `ತೊಯ್ದ ಕಂಪಿನ 
ನೆಲದಿನುಕ್ಕೆದ್ದು, ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ಲಕ್ಕ ಲಕ್ಕಂ ಪರಿದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಇರುವೆಗಳು ಹೊರಟಿದ್ದು ಜೇನಿರುವ ಹುತ್ತವನ್ನು ಮುತ್ತುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ದಾನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬಡವರಿಗೆ “ಜೇನು.' 


ಇದೊಂದು ಮಲೆನಾಡಿನ ಅನುಭವ ಕಾವ್ಯಾನುಭವವಾಗಿ ರಸಿಕರನ್ನು 
ಮುಂಗಾರುಮಳೆಯ ಇರುವೆಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ತಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. 


ಕವಿಶೈಲದುನ್ನತಿಯ ಸಂಜೆಗಿರಿನೆತ್ತಿ 


ದಶರಥನು ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಯಸದ ದಿವ್ಯ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತೇಜಃಪು೦ಜ 
ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮೈಯ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ತಾನು ಕಂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣದೊಂದಿಗೆ ಮೇಳೈಸಿ ಕುವೆಂಪು ನೀಡಿರುವ 
ವರ್ಣನೆ ನಿಸರ್ಗಧ್ಯಾನದ ಪ್ರತೀಕದಂತಿದೆ. 


ಅವರ ಮನೆ ಕವಿಶೈಲದ ಹಿಂಭಾಗದ ಎತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ "ಸಂಜೆಗಿರಿ,' ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಸದಾ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದ ಸೊಬಗನ್ನು ಸವಿಯುವ ರೂಢಿ. ಚೈತ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗು 
ವಂತೆ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ ಅಗ್ನಿಯ ನೆತ್ತರು ಕಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಸಹಜ ಸೊಬಗಿನ ಅನುಭಾವವಾಗಿದೆ. 


“ದೂರದ ತರಂಗಿತ ದಿಗಂತದಲಿ ಚೈತ್ರರವಿ 
ಮುಗಿಲ ನೆತ್ತರ್ಗೆಂಪಿನಲಿ ಮುಳುಗುವೋಲಂತೆ'! (೧.೧ ಸಾಲು ೩೬೮, ೬೯) 


ಪ್ರಳಯ ದಶನಿ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಲಾರದೆ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕುವೆಂಪು 
ಅವರು ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

“ಕೈಲಾಸಮಂ ಪಿಡಿದು 

ತೊನೆದ ದೈತ್ಯ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದನು, ಪರ್ವತಾಗ್ರಂ 

ಪ್ರಳಯದತನಿಗೆ ಕಿಡೆದು ಬೀಳ್ದಂತೆ!'. (೧.೨. ಸಾಲು ೩೯೫-೯೭) 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೫ 


ರಾವಣನು ದಶಾನನ. ಅವನು ಶಿವಭಕ್ತ, ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ಮಹಾಸಾಹಸಿ. ಅಂತಹವನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶಿವಕೋದಂಡ 
ವನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಗೆ ಹೆದೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಸೀತೆಯ 
ಸುಕೃತದಿಂದ ಚಾಪ ಭಾರಕ್ಕೆ ಅವನ ಕೈ ತತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಶರೀರ ಬೆವರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತ 
ಪಲ್ಲಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನು - ಪರ್ವತಾಗವು ಪ್ರಳಯ 
ದಶನಿಗೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವಂತೆ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ! 


ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮಹಾಪಳಯ ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಷ್ಟಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾಪ್ರಳಯವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳವೂ 
ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ರಸಾತಲವೂ ಮೂರನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಲವೂ 
ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಏಳು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅತಳ, ವಿತಳ ಮುಂತಾದ ಏಳು 
ಅಧೋಲೋಕಗಳು ಲಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಏಳು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕ, 
ಭುವರ್ಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಹತ್ತನೆಯ 
ದಿವಸ ಏಳು ಅಧೋಲೋಕಗಳೂ ನಾಶಗೊಂಡು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ಸುವರ್ಲೋಕ (ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ) ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದಿವಸ ಸುವರ್ಲೋಕದ 
ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯವಾದ ಮೇರು ಪರ್ವತ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶಿವಪುರಾಣ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. “ಪ್ರಳಯದಶನಿ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಳಯದ ಹತ್ತನೆಯ ಹಂತ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಗ್ರ (ಅಂದರೆ ಮೇರು ಪರ್ವತ) ಕೆಡೆದು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ 
ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಪರ್ವತದ ಸಮೇತ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಎಂದು ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಪ್ರತಿಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ: ಬಿ.ಕೆ ಚತುರ್ವೇದಿ, ಶಿವಪುರಾಣ ಡೈಮಂಡ್‌ ಪಾಕೆಟ್‌ ಬುಕ್ಸ್‌. ೨೦೦೬) 


“ಸೀಕರಿಸುರಿಯೆ,' "ಅಮಮ' 
ಕುವೆಂಪು ಅವರು ದಶರಥನ ಭೀಭತ್ಸವರ್ತನೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ 
"ಸೀಕರಿಸುರಿಯೆ' ದೇಸಿಪದ, "ಅಮಮ' ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಕುಶಲ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಕಡೆದಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ರಾಜನ ಕೆರಳಿದ, ಕೋಪ ಉಗ್ರವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದ "ಸೀಕರಿಸುರಿಯೆ' ಪದದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಸೀಕರಿ' ಎಂದರೆ ಸೀದು 
ಕರಕಲಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು "ಸೀಕಲು' ಎಂದು ಗ್ರಾಮೀಣರು ಇಂದೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಂದುವರೆದು `ತನ್ನ ಕಣ್ಣಂ ತಾನೆ ಕೀಳ್ತನಮಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


೧೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅವ್ಯಯ “ಅಮಮ' ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ 
ಸಿತಿಯ ಕೋಪ ಹೊರಕ್ಕೆ ಇತರರ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಾನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು 
ಕವಿ "ಅಮಮ' ಪದ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನೋಡುಗರ ನಟ್ಟ ನೋಟ ನಿಂತಂತ, ಗಾಬರಿ ಬೆರೆತ ಅಚ್ಚರಿಯ ಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಅದು "ಭೀತಿ ಬಡಿಯಲ್ಕೆನೊಳ್ಜರ್ಗೆ!' ಆಗಿದೆ. ಅವನ ಶೋಕ ರೌದ್ರರೂಪ ತಾಳಿ, 
ಘೋರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದವರಿಗೆ ಬೀಭತ್ತರಸಾನುಭವವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


"ನೆಣವಸೆ,' “ಸುಟ್ಟಿದೋರು' 


ಕಣ್ಣು ಪೂರ್ಣ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ, ಅದು ಕೊಬ್ಬಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. 
ಯಾವುದೇ ಮೂಳೆ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಾನೇ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುದನ್ನು ಕವಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪದ 'ನೆಣವಸೆ' (ಕೊಬ್ಬು) ಬಳಸಿ ಅದರ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕೊಬ್ಬು ಕಣ್ಣು ರಕ್ತವನ್ನು ಸೋರುತ್ತಯಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟದ ಉರಿಯಿಂದ ರಾಜನು ರೇಗುತ್ತಾನೆ 
(ಕನಲ್ಲು). ಕವಿಯು ಅವನ ಆ ದುರಂತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ದೇಸಿಪದ "ಸುಟ್ಟಿದೋರು' ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ “ಬೆರಳಿ 
ನಿಂದ ತೋರಿಸು. ಆದರೆ ಅದರೊಳಗಿರುವ "ಸುಟ್ಟು' ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸುಡುವ ತಳಮಳದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಹಾಕವಿಯು ಪ್ರತಿಪದದ ನಾಡಿ ಮಿಡಿದು 
ಕಥೆಯ ಪಾತ್ರದ ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬಳಸಿರುವ ಚತುರ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. 


ಕಣ್ಣಾರ್‌ 
ದಶರಥನು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಂಗೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೈಕೆಯನ್ನು ಬೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ನಾನು ಕಂಗೊಳಿಸಲು ಕಾರಣವಾದ ಈ ಕಣ್ಣು ನನ್ನ ದೇಶ ಕೋಸಲದ ಪ್ರತೀಕ. 
ನೋಡು ಅಂಗೈನ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯಂತೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 


ನನ್ನ ಕುವರ ನಯನಾಭಿರಾಮನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು! ಕಣ್ಗಾರ್ವಿನಂ ನೋಡಿ 
ತೆರೆವೆನಸುವಂ.' 


ಕವಿಯು ರಾಮನು ತಂದೆ ದಶರಥನ ಆಂತರ್ಯದ ಸೊಗಸಿನ ಮನೋಹರತೆಯ 
ಪ್ರತೀಕ ಎ೦ಬುದನ್ನು “ನಯನಾಭಿರಾಮ' ಪದದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೭ 


ದೊರೆಯ ಪುತ್ರವಾತ್ನಲ್ಯವನ್ನು `ಕಣ್ಣಾರ್‌' ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವ ರೀತಿ 
ಅನನ್ಯವಾಗಿದೆ. 'ಕಣ್ಣಾರ್‌' ಪದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ "ಕಣ್ಣು ತುಂಬುವಂತೆ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. 


"ಕಣ್ಣು ತುಂಬುವಂತೆ' ಪದ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಪ್ರೀತಿ, ವೇದನೆ, ತಳಮಳ, ಮಾನಸಿಕ 
ವಿಕಾರದ ಹಲವು ಭಾವಗಳು ಹೆಪ್ಪಗಟ್ಟವೆ. 


ತರುಹಿಡಿಂಬ 


ಶಿಖಿಬಕಾಸುರ ಬಾಹುಭೀಮರಿಂದೆಂಬಂತೆ 

ತಿರುಪ್ಪಿದುದು ದೈತ್ಯ ದೇಹದ ತರುಹಿಡಿಂಬರಂ 

ನಿರಿನಿರಿ ನಿಟಿಲ್ಲೆಂದು ಮುರಿದರೆದು, ಬೂದಿಯಂ 

ಬುತ್ತಿಗೊಳ್‌ ಮಾಡಿ ಮುಕ್ಕಿದುದು (೧.೬ ಸಾಲು ೩೨೪-೨೭) 


ಮಂಥರೆಯು ಕಾಡಿನ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನೇ ರಾಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾಳೆ. ಕವಿಯು ಆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಬಕಾಸುರನೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯು ಬಾಹುಭೀಮರ ರೀತಿ ಭಾ ತಿದ ತರುಹಿಡಿಂಬರನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
೦1 ನೊಣೆದಿತು. ಆ ದೈತ್ಯ ಮರಗಳು ನಿರಿನಿರಿ ನಿಟಲ್ಲೆಂದು ಮುರಿದು ಬೀಳಲು 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಾ ಡಿಗ್ಗಿ ಮುಕ್ಕಿತು ಎ೦ದು ಅರಣ್ಯದ ತರುಲತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಜೂ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ಬೃಹತ್ತಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ಕರೆದು, ಅವು ಅಗ್ನಿಯ 
ಹಮುಬಾಹುವಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದುದನ್ನು ಪುರಾಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ತರುತಿಲೋತ್ತಮೆ 


ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಯಷಿ ರಘುರಾಮನಿಗೆ 
ತರುತಿಲೋತ್ತಮೆ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು ಎ೦ದು ಕುವೆಂಪು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ತರುರಂಬೆ ಅಥವಾ ತರುಊರ್ವಶಿ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ತರುತಿಲೋತ್ತಮೆ 
ಎ೦ದು ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಪಕೃತಿ ಸಹಜವಾದ ಮರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಹಾಗೆ ಕರೆದಿರುವುದು ಅವರ ಸೂಕ್ಷಾ ಪಲೋಕನದ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ತರುವಿಗೂ ತಿಲೋತ್ತಮೆಗೂ ನಿಸರ್ಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಹೆಸ ರಿನ ಮೂಲ ಹೀಗಿದೆ: 


೧೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ತಿಲೋತ್ತಮೆ-ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆಯ ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಲಾಂಶದಷ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ರೂಪಿಸಿದ ಅಪ್ಪರೆಯಾದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲ 
ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಚೆಲುವುಳ್ಳವಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ವೃಕ್ಷವು ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ನಾನಾ 
ವರ್ಣ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಮೆರೆದು ಗಾಳಿಗೆ ತೊನೆದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಹಕ್ಕಿಯ ಇಂಚರದ 
ಉಲಿತವನ್ನು ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆ, ಕಿಂಕಿಣಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ! 


ಕವಿಯು ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಚರವನ್ನು ತರುತಿಲೋತ್ತಮೆಯ 
ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆಯ ಕಿಂಕಿಣಿಯಾಗಿ ಆಲಿಸಿರುವುದು ಅದನ್ನು ಅವಳ ನರ್ತನವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅವರ ಶ್ರವಣ ಪ್ರತಿಭೆ. (Auditory imagination) 


ಹಕ್ಕಿಯಿಂಚರದುಲಿಯೆ 

ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆ ಕಿಂಕಿಣಿಯವೋಲಾಗೆ ನರ್ತಿಸುವ 

ತರುತಿಲೋತ್ತಮೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳಿಂದ್ರ ಲೋಕಮಂ 

ಚಿತ್ರಕೂಟದೊಳೆ ಆ ರಸಖಷಿ ರಘೂದ್ವಹಂಗೆ (೧.೮ ಸಾಲು ೨೨೮.೨೩೧) 


ವಿಕ್ರಮ 


ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅಯೋಧ್ಯಾಜನ ಹೊರಟದ್ದನ್ನು 


ಕುವೆಂಪು ಅವೆ ಪಾದುಕಾಕಿರೀಟ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈದು 
ಹೀಗಿದೆ: 


ರವಿಕುಲದ ನಾಗರಿಕತೆಯೆ ವಿಪಿನದೇಶಮಂ 
ವಿಕ್ರಮದೊಳಾಕ್ರಮಿಸಿತೆನೆ, ಪರಿದುದು ಅಯೋಧ್ಯೆ (೧.೯ ಸಾಲು ೨೨೪, ೨೫) 


ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯ "ವಕಮ' ಪದ “ಪರಾಕ್ರಮ, ಶೌರ್ಯ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತುಸು ಶಾ೦ತವಾಗಿ ಆ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಮುಂತಾದುವು oe 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "ವಿಕ್ರಮ'ದ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ “ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವಿಕೆ; ಪಾದನ್ಯಾಸ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ರಮಿಸುವುದು. ಆ ದುಃಖತಪ್ತ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಜನ 'ಹೆಜ್ಜೆಯೂರುತ್ತ 


ನಡೆದು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಷನ್‌ ಪಯಾಣ ಬೆಳೆಸುತ್ತ 
ಆ ಕಾಡನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೯ 


'ವಿಕ್ರಮದೊಳ್‌' ಪದವು ಸ೦ಚಾರಗೈಯ್ಯುತ್ತ ವಿಪಿನ ದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. "ಪರಿದುದು ಅಯೋಧ್ಯೆ' 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲ ಬಂದರು ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಪದ ಪದಗಳ ಹಿಂದಿನ ಪದರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಷಾ ಸಂಪತ್ತಿನ ಭಾವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಕುಂದಣಿಸಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಪ್ರೌಢಿಮೆ 
ಯಿಂದ ರಚಿಸುವ ಪದಬಂಧ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲವಾಗಿದೆ. 


ಪರೆ, ಹರೆ 
ಪರೆ, ಹರೆ (ನಾ). ಮರದ ಕೊಂಬೆ, ರಂಬೆ. 


ಆ ಹಳಗನ್ನಡ ಪದವನ್ನು ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಕಾಡಿನ ಅನುಭವಶಾಲಿ ಗುಹನ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


“ನೋಡಿಮಾ ಮುರಿದ ಹರೆ 

ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿಹವು ಹೊದೆಹೊದೆಯೆಡೆಯ ಹಾದಿ 

ಗುರುತಾಗಿ.” (೧೯ ಸಾಲ ೨೮೭-೨೮೯) 

ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ, ಗುಹರ ಸಂವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾದಿಪದ ಹಕಾರದ ಪಾಸಾನುಪಾಸದಲ್ಲಿ “ಹರೆ'ಯೆ೦ಬ ಹಳಗನ್ನಡದ ರಂಬೆ, 


ಕೊಂಬೆಯ ಗುರುತಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಮಾರ್ಗದ ಹಳತು 
ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅರಿವ ವೀ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾವ್ಯಕಲೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹಿರಿದಾದ ಮರ ಕೊಂಬೆ ಮುರಿದು ಉರುಳಿತು ಎಂಬುದನ್ನು `ಹರೆ'ಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನ ಅದರ ರೂಪ "“ಪರೆ'ಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ, ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಭಾಷೆ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದು ಹೊಸ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೊರಳುವುದನ್ನು ಹೀಗೆ 'ಪ'ಕಾರ ಒಳಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಪೆರ್ಮರಂ ಪರೆ ಮುರಿದುರುಳ್ದುವಯ್‌' (೨.೧೧ ಸಾಲು ೧೪) 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲರೂಪ, ಅದರ ಸೊಗಡನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತು ಕೆಡದ ಹಾಗೆ 
ಹೊಸ ಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ “ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ'ನಲ್ಲಿ ರುವ ರೀತಿ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ ಸಂದ ದ್ಧಿಗೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


೨೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಅಲೆ 


ಈ ಪದ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ನೀರಿನ ತೆರೆ, ತರಂಗ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯುವುದು, ಅಲೆದಾಡು, ಸಂಚರಿಸು. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಹಳಗನ್ನಡದ ಅರ್ಥ ಹಿಂಸೆ; ತೊಂದರೆ; ಕಾಟ. 


“ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯ ನಡೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಡೆದಡವಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೌಶಿಕನಿಗೆ "ನೀನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡು' 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿ ರಾಘವಾಂಕನು ಅಲೆ ಪದವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


“ನುಡಿಯೊಳನೃತಂ ತೋರದಂತೆ ನಿನ್ನಲೆಗೆ ನಿಂ 
ದಡೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೇಲೇನ ಕೊಡುವೆನೆಂದೆಂದೆಯದ 
ಕೊಡು ಬೇಗದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ' (೧೪-೧೦) 


"ನಿನ್ನಲೆಗೆ' ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಅಲೆ'ಯು ಹಿಂಸೆ, ತೊಂದರೆ, ಕಾಟದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದೆ. ಆ ಪದವನ್ನು ಕುವೆಂಪು ಅವರು "ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ' 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

“ರಾವಣನ ಸಹೋದರನ 

ಖರನಲೆಗೆ ಮುನಿಗಣಂ ಚಿತ್ರಾದ್ರಿಯಂ ತ್ಯಜಿಸಿ" (೧-೧೦ ಸಾಲು ೪೪,೪೫) 


ಅಭಂಗ ಶ್ಲೇಷೆ 
ಸೀತಾಕಾಂತನಂತರದಿ 
ಘೂರ್ಣಿಸಿತ್ತೊಂದನತಿದೂರಂ ಮನಃಕ್ರಾಂತಿ! (೧.೧೧ ಸಾಲು ೪೧೧, ೧೨) 


ಇದೊಂದು ಅಭಂಗ ಶ್ಲೇಷೆಯ ವಾಕ್ಯ ರಚನೆ. ಮುಂದಿನ ಕಥಾಂತರವನ್ನು 
ಪೂರ್ವ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಭಂಗಪಡಿಸದೆ. ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅಡಗಿಸಿಡುವುದು ಅಭಂಗ 
ಶ್ಲೇಷೆ. ಕಥೆಯ ಪೂರ್ವ ಸೂಚನಾಧ್ದನಿ ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಕುಶಲಕರ್ಮ. ಇದು 
“ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ'ದ ಸಂಚಿಕೆ ೧೧ “ಪಂಚವಟಿಯ ಪರ್ಣಕುಟಿ'ಯ ಕೊನೆಯ 
ನುಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ರಚನಾ ಕುಶಲತೆ. 


ಚ೦ದ್ರನಖಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಆದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ 
ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ರಾಮನ ಮನಃಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಧ್ಯದ 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಾದಿದೆ ಎಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾವಣನ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೧ 


ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಸದ್ಯದ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ ದಾಳಿ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ. 


ತಿಂಗಳ್ಗನೆ 


ತಿಂಗಳ್‌, ತಿಂಗಳು (ನಾ).-೧. ಚಂದ್ರ ಪೆರೆ. ೨. ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು; ಇಂದು 
ಕಾಂತಿ. ೩. ಚಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಒಂದು ಸುತ್ತು ಬರುವ ಕಾಲದ ಅವಧಿ; 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು. 


ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕು, ತಿಂಗಳ ಬೆಳಗು=-ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು; ಬೆಳದಿಂಗಳು. 


ತಿಂಗಳ ಮಾವ=ಚಂದನಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಹೆಸರು. ಮಂಡ್ಯ, 
ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ಚಂದ್ರನನ್ನು 'ತಿ೦ಗಳು' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 


ತಿ೦ಗಳ್ಳನೊಕುವೆ೦ಪು ಅವರು ಚಂದ್ರನನ್ನು 'ತಿ೦ಗಳ್ಳನೆ' ಎಂಬ ಹೊಸ ಪದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾರೀಚನು ಜಿಂಕೆ ರೂಪದ ಕನಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕವಿ "ತಿ೦ಗಳ್ಳನೆಯ ಮಿಗ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಚ೦ದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಲೆ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅದು ಚಂದ್ರನ ಮನೆಯ 
ಜಿಂಕೆ. ಅದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಅಲೆದು ಬರುತ್ತ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನ ಭೂಮಿ ಪುತ್ರಿ ಸೀತೆಯ ಮುಖಚಂದವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಚಂದ್ರನ ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ ಬ೦ದ ಆ ಮಿಗ ಧರಾತ್ಮಜೆಯ ವದನವೇ ತನ್ನ 
ಸದನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡಿ 
ಹೊಳೆದು ಓಲಾಡುತ್ತದೆ. 


ಇದೊಂದು ಮಾಯಾಮೃಗ ಜಿಂಕೆಯ ಮೂಲನೆಲೆ ಮತ್ತು ಗಮಿಸಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಮನೋಹರ 


ಭಾವಲಹರಿ! 


ತಿಂಗಳ್ಳನೆಯ ಮಿಗಮೆ ದಂಡಕಾಟವಿಯಲ್ಲ 

ದಾರಿತಪ್ಪುತ್ತಲೆದು ಬರುತಿರೆ, ಧರಾತ್ಮಜಾ 

ವದನಮಂ ತನ್ನ ಸದನಂದೆತ್ತು, ಶಂಕೆಯಿಂ 

ಪಿಂತೆ ಮುಂತೆ ತೊಳಲ್ಲವೋಲಾಡಿತಾ ಜಿಂಕೆ. (೨.೨ ಸಾಲು ೮೧-೮೪) 


೨೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ದೊರೆನಿರಿಗೆ 


ದೊರೆ ಮತ್ತು ನಿರಿಗೆ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಪದಗಳು. ದೊರೆ ಪದ ಒಡೆಯ; ರಾಜ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ಜೊತೆಗೆ ಬಡಾ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಸೀರೆ, ದೋತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಡಿಕೆ, ಪದರವು ನಿರಿಗೆ. ಈ ಪದದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥ ರೀತಿ; ಕ್ರಮ; ಪದ್ಧತಿ. 

ಕುವೆಂಪು ಅವರು ತಾಟಕಾಸುತನಾದ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಪರ್ಣಕುಟಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾವಣ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಉಪಚರಿಸುವಾಗ “ದೊರೆನಿರಿಗೆ' ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾರೀಚನ ದೊರೆಯ ಹಿರಿಮೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ಎಂದು ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದೈತ್ಯೇ೦ದ್ರನಂ ನೋಡಿ ಕಂಡಿದಿರೆಳ್ದುವೋಗಿ 
ಬಯಸಿದನು ಸೊಗಬರವನಾ ತಾಟಿಕಾ ಸುತಂ; 
ದೊರೆಯನುಪಚರಿಸಿದನು ದೊರೆನಿರಿಗೆಯಿಂ; (೨.೧ ಸಾಲು ೨೦-೨-೪) 


೨. ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ ಸ್ಫುರಿಸುವ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳು 

ಅಕ್ಕಿ 

ಹೊನ್ನ ಚಿಕ್ಕಿ ಚಿಕ್ಕಿ । ಇಟ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿ ಅಕ್ಕಿ (ಪಾತರಗಿತ್ತಿ ಪಕ್ಕ ಸಾಲು ೫, ೬) 

“ಅಕ್ಕಿ' ಪದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷ. ಕಣ್ಣು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಪಾತರಗಿತ್ತಿಯ 
ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರದ 
ಹೊಳಪಿದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತಹ ಕಣ್ಣು ಇದೆ.” ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವಿವರವನ್ನು ನಾನು "ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ ಪದನಿರುಕ್ತ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೫) ನೀಡಿದ್ದನು. 

ಅನಂತರ "ಅಕ್ಕಿ" ಪದ ಧಾರವಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ್ರಕಾರದ ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರಂಗೋಲಿ ಬರೆಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಡುವ “ಚಿಕ್ಕೆ'ಗಳು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಮಹಿಷಿ ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಚಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರೆ ರಂಗೋಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

"ಪಾತರಗಿತ್ತಿಯ ರೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ ಚಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು (ಅಕ್ಕಿ) ಇಟ್ಟು ರಂಗೋಲಿ 
ಚಿತ್ರ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ. 

ಹುದು 


ಮೀಸಲು ಮುರಿಯದ ಒಲವಿಗೆ ಬಾಯಿಡದೆ 
ಕಣ್ಣೊಡ್ಡಿ ಹುದುವಿನ ಸವಿ ಬೇಡಿದೆ. (ಸಖೀಗೀತ. ಸಾಲು ೧೦೩. ೧೦೪) 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೩ 


“ಹುದು' ಪದಕ್ಕೆ ಸಹವಾಸ; ಸಂಬಂಧ, ನಂಟು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಇದೊಂದು ದಾಂಪತ್ಯದ ಪರಸ್ಪರ ಆಂತರ್ಯದ ಸವಿ. ಕಾವ್ಯ ನಾಯಕ 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಜೊತೆ ಕೂಡುವ ಸಹವಾಸದ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಕಣ್ಣೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಮಾಧುರ್ಯ” ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರವನ್ನು ನಾನು "ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ: 
ಪದನಿರುಕ್ತ' ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ (ಪು-೫೮) ನೀಡಿದ್ದೆನು. 


"'ಹುದು' ಪದ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಧಾರವಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ್ರಕಾರದ 
ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಳಿಗೆ, ಕಡುಬು, ಕರ್ಜಿಕಾಯಿಯ ಒಳಗೆ ತುಂಬುವ ಕೊಬ್ಬರಿ 
ಬೆಲ್ಲದ ಹೂರಣ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮಹಿಷಿ 
ಅವರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ಪ್ರಕಾರ : 


ಸಖೀಗೀತದ ಕಾವ್ಯ ನಾಯಕನು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದ್ದು — 
ಹೊಳಿಗೆಯ ಒಳಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಬೆರೆತು ಸವಿ ನೀಡುವ ಹೂರಣದಂತಹ ಅವಳ 
ಆಂತರ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯ 


“ಹುದುವಿನ ಸವಿ?! 


ಈ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಿ. ಮಹಿಷಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ (ನಿವೃತ್ತ) ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
J 


ಲ 


೫. ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ ಕಾಮನ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಹಬ್ಬದ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವ 


ಡಾ. ಬೆಂ. ಶಾ. ಶ್ಯಾಮಲಾ ರತ್ನಕುಮಾರಿ 


ಭೌರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಬ್ಬ ಅಥವಾ ಪರ್ವದಿನಗಳನ್ನು ವರ್ಷದ 
ಮುನ್ನೂರರವತ್ತೈದು ದಿನಗಳೂ ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆದು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಭ್ರಮ ಸಡಗರಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಹಬ್ಬವೊ೦ದು ಹಿ೦ಂದೂವರ್ಷದ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮಾಸವಾದ ಅಧಿದೇವತೆ ಕಾಮದೇವ ಮನ್ಮಥನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬವೇ ಹೋಳಿಹುಣ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಹಬ್ಬ - ಈ 
ಹಬ್ಬದ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಹಬ್ಬ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದವು “ಪರ್ವ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಪರ್ವ-ಪರ್ಬ, ಹಬ್ಬವೆಂದು ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ.” ಪರ್ವ ಎಂದರೆ 
ಕಾಲಗಳ ಸಂಧಿಸ್ಥಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪಾಡ್ಯಮಿ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಥಮಾ ತಿಥಿಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲವನ್ನೂ ಪರ್ವ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು, ವ್ರತಾಚರಣೆ, ಪೂಜೆಗಳು ಅವುಗಳ ಸ್ತರೂಪ, 
ಉದ್ದೇಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಸ್ತುತತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ 


೧. ಭಾರತೀಯರ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳು - ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ೫ನೇ ಆವೃತ್ತಿ, ೨೦೧೮, ಪುಟ-೯. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೫ 


ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಮುಖ ಆಕರವೆಂದರೆ ಪುರಾಣಗಳು. ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ ತಿರುಳಿನ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ, ದೇವತಾಭಕ್ತಿ, ಪೂಜೆ, ಸದಾಚಾರ ನಿಷ್ಠೆ, ಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥಾದಿಗಳ 
ಮಹಾತ್ಮ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಆಖ್ಯಾನಗಳ (ಕಥೆ, ಉಪಕಥೆ)ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ 
ಲೋಕವೃತ್ತಿ - ಇತಿಹಾಸರೂಪ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯೇ ಪುರಾಣ 
ಗಂಥಗಳು.೨ 


ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬ ಅಥವಾ ಕಾಮನಹುಣ್ಣಿಮೆ ಹಬ್ಬದ ಬಗ್ಗೆ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ 
ಪುರಾಣವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ ಹೋಲಿಕಾವ್ರತ, ಹೋಲಾಸುರ ಆಖ್ಯಾನ, 
ಹೋಲಿಕಾ ಜನನ, ಹೋಲಿಕಾ, ಹೋಲಾಸುರ ವಧೋದ್ಯಮ, ಹೋಲಾಸುರ 
ಸಂಹಾರ, ಹೋಲಿಕಾ ಯುದ್ಧ, ಹೋಲಿಕಾ ಮುಕ್ತಿ. ಹೋಲಿಕಾವತ, ಹೋಲಿಕಾ 
ಪೂಜಾವಿಧಿ, ಓಕುಳಿಯಾಟ. ಪ್ರವಾಸ ನಿಷಿದ್ಧ ದಿನ, ಪಂಚವತ ಮಹಿಮೆ ಎಂಬ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ ಎಂಬ ಗಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ." (ನಾರದ ಮತ್ತು ಪೃಥುಮಹಾರಾಜರ ನಡುವಣ ಸಂವಾದ) 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸ (ಮಾರ್ಚ್‌)ದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ಪರ್ವದ 
ದಿನದಂದು ಹೋಳಿಕಾ ಅಥವಾ ಹೋಲಿಕಾ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು 
ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೋಳಿ (ಲಿ) ಹಬ್ಬದ ಸಂಬಂಧವು ಹೋಲಾಸುರ ಮತ್ತು ಹೋಲಿಕಾ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇವರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಇವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ದೊರಕಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ವ್ರತ ಮತ್ತು ಹಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ನ 
ಪ್ರಸಂಗ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ: ' 


ಹೋಲಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತ 5 
ದೈತ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಹೋಲನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಹಿಮಾಲಯದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಧೂಮಪಾನ (ತಪೋತೇಜಸಿನ 


೨. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಪುಟ-೯೯. ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮ, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಚ್‌.ಕೆ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ೧೯೯೩. 

೩. ಶ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ (ಮೂಲ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದ, ಅನುವಾದಕರು : ಆ.ರಾ. ಪಂಚಮುಖಿ, ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮ 

ಗ ” 
, ೧೯೯೫, ಪುಟಗಳು : ೧೩೮-೨೩೨. 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಮ್‌, ಧಾರವಾಡ, ೧ ಪು 


೨೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಹೊಗೆ) ಮಾಡುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇವನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿ೦ದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಕುಲ ತಪ್ಪವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಿವದೂತರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಈ ವಿಷಯವನ್ನ 
ರುಹಿದರು. ಆಗ ಶಿವನು ಹೋಲಾಸುರನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಎಲೈ 
ಹೋಲಾಸುರನೆ, ನನ್ನ ಕುರಿತು ನೀನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ ಎದ್ದೇಳು ಎಂದನು. 
ಹೋಲಾಸುರನು ಎದ್ದು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೇ ದೇವೇಶಾ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು೦ಟಾಗಲಿ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಲೋಕ 
ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಗೈಯ್ಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಶಿವನು ಹೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಹರಿಯ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪೂರೈಸುವುದು, ನೀನು ಅವಂತೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಷ್ಠಂಟಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡೆಂದು ವರವಿತ್ತನು. ಅದರಂತೆ ಹೋಲಾಸುರನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಲ್ವಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ತುಹುಂಡಾಳನ್ನು ವಿವಾಹ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಕೆಲಕಾಲದ ನಂತರ ಪತ್ನಿ ಮಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 


ಶಿವನಿತ್ತ ವರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳ ಆಚರಣಾ 
ವರ್ಜಿತರಾಗುವಂತೆ ನಿಷೇಧ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿ೦ದ ಹಿ೦ಸಿಸಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತಾಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಸುರಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿಂದಿಪಾಲ, ಮುದ್ಗರ, ತೋಮರ, ಪಟ್ಟಿಶ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ದೇವಸೇನೆ ಅಸುರಸೇನೆ ಸುಮಂಗಲನೆಂಬ 
ಸೇನಾಪತಿಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿತು. ಅಸುರರ ಕೈ 
ಮೇಲಾದಾಗ ಸ್ವತಃ ದೇವೇಂದನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಸುಮಂಗಲನನ್ನು ಕೊಂದನು. ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿ ಸುಮಂಗಲನನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ ಬಹುಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಹೋಲಾಸುರನು ಸ್ವತಃ ರಣರಂಗಕ್ಕಿಳಿದು 
ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಇಂದ್ರನು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಯುದ್ಧದಿಂದ ಹೋಲಾಸುರನನ್ನು ಘಾತಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶಿವನ 
ವರಬಲವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಹೋಲಾಸುರನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ದೇವೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದೇವಗಣಸೇನೆ ರಣರಂಗದಿಂದ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೭ 


ಪಲಾಯನಗೈದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಹೋಲಾಸುರನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ. ಯಮ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅವರ 

ರ್ಯಭಾರ, ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸುಖವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಎಷ್ಟುವು ತನ್ನ ದ್ವಾರಪಾಲಕ ವಿಜಯನನ್ನು ಹೋಲಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಹೋಲಾಸುರನನ್ನು ವೈಕುಂಠದ ಮ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ನತಯ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಸಂದೇಶ ನೀಡಿ ಆ ಹ ಹೋಲಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಹೋಲಾಸುರ ತನ್ನ ಅಳಿಯ ಅಂದರೆ 
ಮಗಳು ಹೋಲಿಕಾಳ ಪತಿ ಪಂಚಶೀರ್ಷನನ್ನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ವೈಕುಂಠದ ಮೇಲೆ 
ಧಾಳಿ ಮಾಡಲು ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. ಪಂಚಶೀರ್ಷನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನನಗೊಪಿಸು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಒಡೆಯ ಹೋಲಾಸುರನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿಸಲು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಎಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದಿದ್ದಾಗ ಲಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ 
ವಿಷ್ಣುವು ಪಂಚಶೀರ್ಷನನ್ನು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ತದಿಂದ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿ ದನು. 
ವಿಷ್ಣುವಾಹನನಾದ ಗರುಡನು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯಲ್ಲ ಹಲವರನ್ನು ಕೊಂದು ಸೇನೆಯು 
ಪಲಾಯನಗೈಯ್ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪ೦ಚಶೀರ್ಷನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಕೊ೦ದದ್ದನ್ನೂ ಗರುಡನಿಂದ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯ ಧ್ವಂಸ, ಪಲಾಯನದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಶೋಕತಪ್ಪನಾದ ಹೋಲಾಸುರನು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ತಳೆದು ಯುದ್ಧ ಮುಂದುವರೆಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ತಂದೆಯ ಪರವಾಗಿ ತಾವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೋಲಾಸುರನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಗೆ 
ವಿಜಯಸಾಧನೆಗೈ ಯ್ಯುವೆವಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಸೇನೆಯೂ ಹೊರಟು 
ವೈಕುಂಠದ ಮೇಲೆ Be ಧಾಳಿ ನಡೆಸಿದರು. ವಿಷ್ಣುವು ದೈ ತ್ಕರ ಧಾಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಸ ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಪಿಂಗಾಕ್ಷನೆಂಬುವನನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮ ಅವನ ad 
'|ತೇಲಾಸುರನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ದನು. ಇದರಿಂದ ತೀವವಾಗಿ 
ಘಾಸಿಗೊಂಡು ತನ್ನ 'ಮರಣ ಪರ್ಯಂತ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸುವೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು 
ವೈಕುಂಠದ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಂಗಾಕ್ಷನು 
Rd ಹೋಲಾಸುರನ ರಥ, ಸಾರಥಿ. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಾಶಗೈದರೂ 


೨೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಹೋಲಾಸುರನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಗರುಡನೂ ತನ್ನ ಯುದ್ಧಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ 
ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೈದನು. ಆಗ ಹೋಲಾಸುರನು ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದು ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ದೂರದ ಗುಹೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಈಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮಾಯಾಜಾಲ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತಿರೂಪದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಹೋಲಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿ೦ದ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. 
ಹೋಲಾಸುರನು ವಿಷ್ಣುದ್ದೇಷಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ವೈಭವಯುತವಾಗಿ ಬದುಕುವನೆಂದೂ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಇತರರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವನು ಹೋಲಾಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. 
ಹೋಲಾಸುರನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ವಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಮಾನವರೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಪೀಡನೆಯಿ೦ದ ಪಾರಾದೆವೆಂದು ತಮಗೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಲೋಕ, ಅಧಿಕಾರಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೋಲಾಸುರನು ವಧಿತನಾದ ದಿನವನ್ನು ಹೋಲಿ ಹಬ್ಬವೆಂದು 
ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಇದು ಹೋಲಾಸುರನಿಗೂ ಹೋಲಿ, ಹೋಳಿಹಬ್ಬಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದರೂ ಹೋಲಿಕಾ ಎಂಬ ಸ್ತೀ ಪಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಣುಕುತ್ತದೆ. ಈ 
ಹೋಲಿಕಾಳು ಯಾರು? ಅವಳು ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಳು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 


ಹೋಲಿಕಾ ವೃತ್ತಾಂತ : 

ಮಗಧ ದೇಶದ ರಾಜ ದುಂದುಭಿಯು ತನ್ನ ಕುಲಗುರು ಶುಕ್ರಚಾರ್ಯರ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ದುಂದುಭಿಯು ಎಷ್ಟುವನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವ ದೈತ್ಯರಾಜನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡನು. ಅವನ 
ಕೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಪಿಂಗಾಕ್ಷಿಯೂ 
ದೀರ್ಫ್ಥನಾಸಿಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದಿಗಂಬರೆಯೂ ಆಗಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದು 
ಜಗತ್ರಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಳು. ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಇಂದನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ದುಂದುಭಿಯು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯತ್ತಿಜರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಹವಿಸ್ಸು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೯ 


ಹಸಿವನ್ನು ಇಂಗಿಸಿಕೋ ಎಂದನು. ಅಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹುತವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವಳಿಗೆ “ಹುತಾಶನಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಯಾಜ್ಞಕರನ್ನೂ ಕೊಂದಾದ ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವರ ಚಂಡಿಕೆ (ತಲೆಕೂದಲಗಂಟು) 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಭಗ (ಯೋನಿ)ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಳು, 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಯೋನಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಹುತಾಶನಿಗೆ ನೀನು ಭಗರೂಪಿಯಾಗೆಂದು 
ಶಪಿಸಿದರು. ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವಳ ಮೈತುಂಬಾ ಭಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡವು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅವರ ಹಿಂದೆ ಓಡಿದಳು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಭಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದಳು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಉಂಟಾಯಿತು, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳು ನಿಂತು 
ಹೋದವು. ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮುನಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮಗೊದಗಿರುವ 
ವಿಪತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ತನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಶಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಆಗಿ 'ವಿಷ್ಣುಯೋನಿ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ಮುಂದೆ ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇ೦ದನಿ೦ದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇವಳಿಗೆ ನೀನು ಅವಧ್ಯಳಾಗಿರು, ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ದಿಂದ ತಿರುಗಾಡು, ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ವರವನ್ನು ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ವಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅವಳನ್ನು ವಧಿಸುವೆನು. ಆ 
ಸಮಯದವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ದುರವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ಅದನ್ನು ಹಿಮ! “ಹಹ 
ವಿಷ್ಣುಯೋನಿಯ ದುರಾಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಶಿವನು ಉನ್ನತ್ತಳಾದ ಆ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ವಿದ, ಹೋಲಿಕೆಯು ಹೇಗೋ ಪರಶುವಿನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಂದೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಮಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಮೇರೆಗೆ ಹೋಲಾಸುರನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
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ಬಳಿಯಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 
ಹೋಲಾಸುರನು ಹೋಲಿಕಾಳನ್ನು ಖರಾಶೀ (ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು) ಪಂಚಶೀರ್ಷ 
ನೆಂಬ ದಾನವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಗೈದನು. ವಿವಾಹದ ನಂತರವೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಷಸ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ನಡೆಸತೊಡಗಿದಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಪಂಚಶೀರ್ಷನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಥಳಿಸಿ 
ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿ ಪುರಜನರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಗಣೆಯನ್ನೂ ಧೂಳನ್ನೂ ಎರಚಿದನು. ಪುರಜನರು ಬಾಯಿ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಶಂಖದ್ದನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬೈಯ್ಯುತ್ತಾ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕಟ್ಟಿದರು-ಇದಾವುದರ ಪರಿವೆ ಹೋಲಾಸುರನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಲಿಕೆಯು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪುರುಷ ಪಧಿಕರೊಂದಿಗೆ ಭೋಗ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಗಗಳ ವಿದಾರಣ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ ಭಕ್ಷಣ ಎ೦ಬ ದುಷ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡುತ್ತ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿ ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಳು. ಅವರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ತಾನುಗೈದ ಪಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಾಸಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ನಾರದರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿರೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. ಆಗ ನಾರದಮುನಿಯು ನೀನು 
ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರ (ನಮಃ ಶಿವಾಯ)ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಹೀಗಿರಲು 
ಹೋಲಾಸುರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನಗೊಂಡನು. ಆಗ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೋಲಾಸುರನ ಶಿರಸ್ಸು ತಪಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೋಲಿಕಾಳ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಶೋಕತಪ್ಪಳಾದ ಹೋಲಿಕೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹಂತಕನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ ಪತಿ ಹಾಗೂ ಸಹೋದರರ ಮೃತದೇಹಗಳನ್ನೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆ ಹಾಗೂ ಮುನಿಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಎಷ್ಟು ನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಬೃಹದ್ಗಾತ್ರಳಾಗಿ 
ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಲು ಮುಂದಾದಳು. ಎಷ್ಟು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಕೌಮೋದಕೀ 
ಗದೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ತಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಷ್ಟುವಎನ ತಲೆಗೆ ಬೀಸಿ 
ಒಗೆದಳು. ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಆಗ ಹೋಲಿಕಾ 
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ತನ್ನ ಕುಲದೇವತೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಆ ತಕ್ಷಣ ಎಷ್ಟುವು ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಹೋಲಿಕಾಳಿಗೆ ಶಿವನೇ ಎಷ್ಟು, ಎಷ್ಟುವೇ ಶಿವ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಭೇದ್ಯರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಹೇಳಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹೋಲಾಸುರನ ಮಗಳಾದ 
ಹೋಲಿಕಾ, ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿ೦ದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಬೇಡು ಎಂದನು. 


ಆಗ ಹೋಲಿಕಾ ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್ಮಕವಾದ 
ದುಷ್ಪಕರ್ಮಗಳ ಲೇಪವಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅಶ್ಲೀಲ ಮಾತನ್ನಾಡುವ 
ಜನರ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತೆ ಬರಲಿ, ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. 
ಶಿವನು ಅವಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ನೀಡಿ ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಮಾರನೇ 
ದಿನ ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಲೇಪಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಹೋಲಿಕಾ ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತಾಸ್ಪರೂಪವಾಗಿ ಶಿವಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸೇರಿದಳು. 


ಶಿವನು ಹೋಲಿಕಾಳ ದೇಹವನ್ನು ದಹನ ಮಾಡಿದ ದಿನ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ 
ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಂದು. ಆ ದಿನದಿಂದ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಫಾಲ್ಗುಣದ ಪೌರ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಹೋಲಿಕಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ದಹನಮಾಡಿ ಹೋಲೀ 
ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾರಂಭಗೊಂಡಿತು. ಅಂದು ಅದೇ ಚಿತಾಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಳಿಗೆ 
ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನುವ ಪದ್ಧತಿ ಮೂಡಿಬಂದು ಹೋಳಿಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಯೆಂದೆನಿಸಿತು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಥನದ ಪ್ರಕಾರ : ಹೋಳಿಕಾ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳಿಗೆ 
ಸೋದರಿ. ಮಹಾಮಾಯಾವಿನಿ ಹಾಗೂ ಉಗ್ಲಿಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳು, ಎಷ್ಟುದ್ದೇಷಿ. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವೈಕು೦ಂಠಲೋಕದ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದ ಜಯ ಮತ್ತು ವಿಜಯರಾಗಿದ್ದು ಎಷ್ಟುವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡದಿದ್ದರಿ೦ದ ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುದ್ದೇಷಿಗಳಾಗಿ ಜನ್ಮ ತಳದರು. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪರಮ ಭಾಗವತನಾದ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ. ಎಷ್ಟುದ್ವೇಷಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿತ್ತವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಮದಾನೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವ 
ದಂಡೋಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡ. ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮೇಲಿಂದ ತಳ್ಳಿಸಿದ, ಸಮುದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿಸಿದ, ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಳಿಸಿದ, ವಿಷಪ್ರಾಸನ ಮಾಡಿಸಿದ. ಇದಾವುದೂ ಫಲಕಾರಿ 


೩೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಯಾಗದಿರಲು ಕೊನಗೆ ತನ್ನ ಸೋದರಿ ಅಗ್ಗಿಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಹೋಲಿಕಾಳನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ಅವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಸಿದ. ವಿಷ್ಣುದ್ದೇಷಿ ಹೋಲಿಕಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಜೊತೆಗೇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊ೦ಡುದ್ದರಿ೦ದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬೆಂಕಿಯ ತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ. ಆದರೆ 
ಹೋಲಿಕಾಳ ಅಗ್ನಿಸಿದ್ಧಿಯು ಫಲಿಸದೆ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದಳು. ಅಂದು ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ದಿನ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸಿ ಹೋಲಿಕಾಳ ದಹನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕಾ ದಹನಮಾಡಿ ಹಬ್ಬವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಸಂಭ್ರಮಿಸುವ ಪ್ರಥೆ ಆರಂಭಗೊಂಡಿತು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ : ಮಾಲೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಪುತ್ರಿ 'ಢುಂಢಾ' 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಸಂಹಾರದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬ. ಈ ದುಷ್ಟ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಾರೂ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇವಳು ಶಿವನನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿ೦ದ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಸಿ ಯುವಕ ಅಥವಾ ವೃದ್ಧರಾದ ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು ಅಥವಾ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಮರಣ ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ತನಗೆ 
ಮರಣ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇವಳನ್ನು ಕಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಕ್ಕಳು ರೋಗಗ್ರಸ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಭಯಭೀತಿಯಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಈ 
ಢುಂಢಾ ರಾಕ್ಷಸಿ ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದ ವರದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಇವಳ ಉಪಟಳ 
“ವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲು ಪೃಥು ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ತುಂಟ ಬಾಲಕರನ್ನು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಲಕರು ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಿಮೆ 
ಯಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸೌದೆ, ಕಡ್ಡಿ ಬೆರಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸುಡಲು ಅವಳ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದರು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಪ್ರಾಣಭೀತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದಳು. 
ಅದರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಹೋಳೀ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರು ಸೇರಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವುದು 
ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


Wei ಫಾಲ್ಗುಣ ಪೌರ್ಣಮಿಯಂದು ಕಾಮದೇವ ಮನ್ಮಥನ ದಹನವೂ 
ಶಿವನ ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಕಾಮದಹನದ ಪೌರ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ 
ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಹಬ್ಬದ ಆಚರಣೆಯು ನಡೆದುಬಂದಿತು. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩೩ 


ಕಾಮದಹನದ ವೃತ್ತಾಂತ ಶಿ 


ಕಶ್ಯಪ-ದಿತಿಯರ ಮೊಮ್ಮಗ, ವರಾಂಗಿಯ ಮಗ ತಾರಕಾಸುರ. ಇವನು ಶಿವನ 
ಮಗನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಪಡೆದಿದ್ದ. ಶಿವನು ಮಹಾವೈರಾಗಿ, ಯೋಗಿ, ಸತಿದೇವಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ತಪೋನಿರತನಾಗಿರುವವನು. ಅವನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಜನಿಸುವ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮದೋನತ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಲೋಕ ಕಂಟಕನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಷಿಮುನಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ದಂಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಉಪಟಳ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಶಿವನನ್ನೇ ವಿವಾಹವಾಗಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತರಾಜ ಹಿಮವಂತ ಮೇನಕೆಯರ ಮಗಳು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತ ಮಾಡಲು ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆ ಕಾಮದೇವ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ರತಿಯೊಡನೆ ಶಿವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಎಡೆಗೆ ಬಂದು ಕಮಲ, ಅಶೋಕ, ಚೂತ (ಮಾವು). ನವಮಲ್ಲಿಕಾ 
ನೀಲೋತ್ತಲವೆಂದು ಐದು ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲಗೊಂಡು ತಪೋಧಂಗ 
ವಾಯಿತು. ತಪೋಭ೦ಗದ ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಶಿವನು ಈ 
ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರ ತೆರೆದು ಅದರಿಂದ 
ಚೊ ಕ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಸಣಬು. 


ಕಾಮದೇವ ಶಿವನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿ೦ದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದುದೂ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ 
ಪೌರ್ಣಮಿಯಂದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಿನ ಕಾಮದಹನ, ಹೋಲಿಕಾ ದಹನ 
ಹಾಗೂ ಢುಂಢು ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನೊ ಆಡಿಸಲು ಬೆಂಕಿ ಹಾಕುವುದು ನಡೆಯುವುದು. ಈ 
ಕಾರಣ ಫಾಲ್ಗುಣ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ. ಹಬ್ಬ ದಹನದ ಹಬ್ಬವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇವು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಮಾಹಿತಿಗಳು. 


ಹೋಳೀ ಹಬ್ಬದ ಆಚರಣೆ : 


ವ್ರತ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಘ ಪೌರ್ಣಮಿಯಿಂದ ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಪೌರ್ಣಮಿಯವರೆಗೆ ಗ್ರಾಮ ಪ್ರಮುಖನು ಮತ್ತು ಊರಜನರು ಸೇರಿ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಚಾಪೆ, ಬಿದಿರುಬುಟ್ರಿ, ಪೊರಕೆ, ಬೆರಣಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಚೌರ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪ್ರದೋಷ (ಸ೦ಜೆ) ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ 
ಪ್ರಮುಖ ಅಥವಾ ರಾಜ, ಊರ ಹೊರಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪುರದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಚ್ಛಮಾಡಿಸಿ 
ರಂಗವಲ್ಲಿ (ರಂಗೋಲಿ) ಸ್ವಸ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಚೌರ್ಯದಿಂದ ಸಂಗಹಿಸಿದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪುರದ್ವಾರದಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ಹೋಲಿಕಾ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಔಡಲ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳಿ೦ದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 
ಏಳು ಕೈಗಳುಳ್ಳ, ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ, ಏಳು ನಾಲಿಗೆಗಳುಳ್ಳ, ಎರಡು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ, 
ಮೂರು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಸುಖಾಸೀನಳಾದ ಟಗರಿನ ಮೇಲೆ ಆರೂಢಳಾದ 
ಜಟಾಬದ್ಧಳಾದ ಹೊರಚಾಚಿದ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಾವಾಹನಾದಿ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ತುಪುದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಪೂಪ, ಬೆಲ್ಲದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಚೇಳುಗಳು, ಮಾದಳದ 
ಹಣ್ಣು, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಖರ್ಜೂರ ಫಲಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೋಲಿಕಾಳ ದಹನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ವಸಂತ ಪಂಚಮಿಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಹೋಲಿಕಾ 
ದಹನಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತೆ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಆ ದಿವಸಪೂರ್ತಿ ವ್ರತನಿಯಮದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಊರ ಪ್ರಮುಖನು ಹೋಲಿಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿ (ಢುಂಢು) ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸಂಕಲಮಾಡಿ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಚೌರ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಬೆರಣಿಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಬೇಕು. 
ಮರದ ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಬಳಸಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಬೇಕು. ಅತ್ಯಂತ ಮೈಲಿಗೆಯ ಜನರ 
(ಅಸ್ಪ ಶ್ವರ) ಅಥವಾ ಬಾಣಂತಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಮೂಲಕ 
ತರಿಸಿ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಚಿತೆಗೆ ಹೋಲಿಕಾಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ರಾಜನೋ, ಊರ ಪ್ರಮುಖನೋ ಅಥವಾ ಬಂದು 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನೋ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ದಹನ ಮಾಡಬೇಕು ಅನಂತರ 
ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಹಾಲನ್ನು ಚಿತೆಗೆ ಸುರಿದು ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ಕೇಂದ್ರಸ್ತಂಭ (ಮರದ ಕೊಂಬೆ)ಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಬೇಕು. ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೃತ್ಯ ಗೀತವಾದ್ಯ (ತಮಟೆ)ಗಳೊಡನೆ ಕುಣಿದು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩೫ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕು. ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಅಸಹ್ಯ 
ಅಶ್ಲೀಲ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕು. ಇ ಚೀಲ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೋಲಿಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು. ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋಧಿ, ಕಡಲೆ, ಜೋಳ, ಭತ್ತದ 
ತೆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಬೆಂಕಿಯ ಬೂದಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ತರಬೇಕು. ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ಆ 
ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ಚಿತಾ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ನೀರನ್ನು ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಊರ ಪ್ರಮುಖನು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರತಿ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು 
ಸೇರುವ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚರ್ಮವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರರ ಮೇಲೆ ಭಸ್ಮ 
ಎಸೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೂ ವಸ೦ತೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮಾಚರಣೆಯ ಕುರುಹಾಗಿ 
ಪಿಚಕಾರಿಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣದ ನೀರನ್ನು ಗುಲಾಲು (ಓಕುಳಿ, ಗುಲಾಬಿ ನೀರು) ಎರೆಚಬೇಕು. 
ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರ ಮೇಲೂ ಭಸ್ಮ. ಬಣ್ಣದ ಪುಡಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಎರಚಿ ಅವರಿಂದ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಧ್ಯಾಹದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತ ಗೋಪೀ 
ಗೀತವನ್ನು ಫಅಸಬೇಕು. ಗೋವಿಂದ ಗೋಪೀನಾಥ, ಗೋಪಾಲ, ಗೋಧನಪ್ರಿಯ, 
ಟೋ! ಕಾಲಿಯ ಮರ್ಧನ, ಹರಿ, ಗೋವರ್ಧನಧಾರಿ, ಗೋಪೀಚಂದನ 
ಲಿಪ್ತಾಂಗ ಭಕ್ತಸಂಸಿದ್ದಿದಾಯಕ, ಗೋಧನಪ್ರಿಯ, ಆನಂದದಾಯಕ ಎಂಬ ಈ 
ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಈ ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
Mik ದಿನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು is ಕಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಟಪದ ವೇದಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪಂಚಾಮೃತ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ತೊಟ್ಟಲಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಮೊದಲ ದಿನ ಏಳು ಬಾರಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ತೂಗಿ 
ಡೋಲೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಂದು ದೇವತಾಪಿತೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 
ದೋಷ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೋಳಿಯ ಧೂಳಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಮನೆಯ 
ಅ೦ಗಳವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ರಂಗೋಲಿಯಿ೦ದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಪೀಠವನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರ ಮುಂದೆ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲಶವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಶ್ವೇತಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಅದರ ತ 
ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಕಲಶದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಮದೇವ ರತಿಯರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಪತ್ರಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, ಷ್ಹಮಾಲೆಗಳಿಂದ 


೩೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಲ೦ಕರಿಸಿ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯಗಳ ಪಂಚೋಪಚಾರ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಂಪುಮಣಿಗಳ ಆಭರಣ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪು ಬಳೆ ಧರಿಸಿ ಚಂದನ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ, ಮೊಸರು, ದೂರ್ವೆ, 
ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಂದನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿ “ಕಾಮದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ' ಎಂದು ದಾನಾದಿಗಳ 
ನ್ನಿಡಬೇಕು. ಕಾಮದಹನದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಫಾಲ್ಗುಣ ಫೌರ್ಣಮಿಯಂದು ಕಾಮ-ರತಿ 
ಯರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕಾಮನ ನಿಗ್ರಹ, ಅನುಗ್ರಹಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ವರ್ಧಿಸುವುದು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಸುವುದೆಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹೋಲಿಕಾ ಹಾಗೂ ಢುಂಢು ಪಿಶಾಚಿಯ ದಹನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯಿಂದ ಚೇಳು 
ಹಾಗೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ರೋಗಬಾಧೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಚೋರ 
ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಜಗಳ, ಬೈಗುಳಗಳ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಭಾವವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರ ಕಾಟವೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದ ಪರಮ ಚರಮ ಉದ್ದೇಶವಾದ ದುಷ್ಟ 
ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪೃದ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಯಾವ ಜೀವಿಗೂ ಅಮರತೆಯ 
ಚಿರಸಾಧನೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸತ್ಯದರ್ಶನದ ಪ್ರತಿನಿಧ್ಯಾತ್ಮಕ ಆಚರಣೆಯೇ ಹೋಳೀ 
ಹಬ್ಬ-ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ದಹನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳ ಫಾಲ್ಗುಣ ಪೌರ್ಣಿಮೆ (ಹುಣ್ಣಿಮೆ) 
ಹಬ್ಬ. 

ಈ ಹಬ್ಬದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಿಷೇಧಗಳಿರುವುದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವೆಂದರೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಮಿಯಂದು ಪೂರ್ವಾಭಾದ ಅಥವಾ 
ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ದರೆ ಹೋಳಿಕಾ ಅಥವಾ ಕಾಮದಹನ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬಾರದು. 


ಇನ್ನೊಂದು ನಿಷೇಧವೆಂದರೆ ಕಾಮನ ಪೌರ್ಣಿಮೆ ಅಥವಾ ಹೋಳೀ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಯಂದು ಯಾರೂ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 
ನಡೆದುಕೊ೦ಡರೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಒದಗುವುದು, ದ್ರವ್ಯನಾಶವಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ. ಎಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಇದರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಹುಡುಕಿದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕಥೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಧಿಯಂತೆ ಯಾರೂ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩೭ 


ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಬಣ್ಣದ ಓಕುಳಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಬೆರೆತು ಬಣ್ಣಹಚ್ಚುವ ಎರಚುವ ಮನರ೦ಜನೆಯ ಆಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲೂ 
ಅದರದೇ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೋಳಿ ಹಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಚ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಬ್ಬವಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಬ೦ದಿದ್ದು ದುಷ್ಪತನ ನಿವಾರಣೆಯ ಮತ್ತು ಸನ್ನಡತೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯ 
ಹೊಂದಿದೆ. ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸುವ ಗೆಲುವಿನ ಆಶಯ: 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಮಾನ್ಯ ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ ಅವರಿಗೆ, 
ವಂದನೆಗಳು. 

ತಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ “ಉದಯವಿಕಾಸ'ಕ್ಕೆ ೧ ವರ್ಷದ 
ಚಂದಾ ರೂ ೧೦೦ನ್ನು ನಾನು ದಿ.೦೪.೧೨.೨೦೨೦ರಂದು ತಾವು ತಿಳಿಸಿದ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನ ಉಳಿತಾಯ ಖಾತೆಗೆ ಪಾವತಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿವರವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು ನಾನು ಒಂದು ಕಾರ್ಡ್‌ ಸಹ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಿ. ಈ ಮೊತ್ತ ತಲುಪಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು 
ವಾಟ್ಸಾಪ್‌ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ನಾನು ತು೦ಬ ಉಪಕೃತ. 

ಪತ್ರಿಕೆ ಗಂಭೀರ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೀಗೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಗಂಭೀರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ. ಇದು ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಎದ್ವತ್‌ಪ ತ್ರಿಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ಹಾಗಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯ. ಈ ಬಗ್ಗೆ "ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ “ಉದಯಭಾನು ಕೇಸಂಘದ ಆಡಳಿತ ಮಂಡಳಿಯವ 
ರೊಂದಿಗೆ ತಾವು ಒಮ್ಮೆ ಮಾತನಾಡಿ ಈ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕಾಳಜಿ ಇದೆ. ಅವರು ನನ್ನ ಹ ಆಶಯವನ್ನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ನನಗಿದೆ. 


ದಿನಾಂಕ : ೧೦-೧೨-೨೦೨೦ ಇತಿ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ 
ಡಾ. ಬಿ. ರಾಜಶೇಖರಪ್ಪ 


೬. “ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಯ್ಯ' 
ಕೀರ್ತನೆಯ ಮರುವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


ಇ3ಶ್ಯಸರಾಯರ “ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸಯ್ಯ' ಕೀರ್ತನೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಾಯರೇ 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪುರಂದರದಾಸರು ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಠರೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂದೂ ವ್ಯಾಸರಾಯರು 
ಪುರಂದರದಾಸರ ದೀಕ್ಷಾಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ" ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದು ಪುರಂದರದಾಸರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಷ್ಟೇ ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಯರು 
ಎಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಪುರಂದರ 
ಕನಕರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಇವರಿಬ್ನರಿಂದಲೇ 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮನೆಮನೆಗೆ ತಲುಪಿತೆಂದೂ ಇಬ್ಬರೂ ವ್ಯಾಸರಾಯರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂಬಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಲಯದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ. 
ವ್ಯಾಸರಾಯರೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗುರುಗಳೆಂದೂ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಗುರುಗಳಾದ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗು 
* ಇದೇ ಸಂಚಿಕೆಯ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಪಾಟೀಲರು ಪುರಂದರದಾಸರಿಗೂ 

ವ್ಯಾಸರಾಯರು ದೀಕ್ಷೆ ನೀಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. -ಸಂ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩೯ 


ವಂತೆ ನಾಡಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ್ದರೆಂದೂ ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಪುರಂದರ 
ದಾಸರು "ಕನಕದಾಸನ ಮೇಲೆ" ದಯಮಾಡಲು ವ್ಯಾಸ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನೇ 
ರಚಿಸಿ ವ್ಯಾಸ-ಕನಕರ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಶೂದ್ರನಾದ ಕನಕದಾಸನ 
ಮೇಲೆ ಗುರುವಾಗಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿ-ಮಮತೆ ತೋರಿದರೆಂಬ 
ಭಾವ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರಿಂದ `ಮುನಿಮಠಿಕರೆಲ್ಲ ದೂರುತ್ತಿದ್ದರೂ' ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಕನಕದಾಸನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆ ತೋರಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಳೆಹಣ್ಣಿನ ಪ್ರಸಂಗ ೨ ಚೊಂಬು ತೊಳೆವ ಪ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತರಿಗಿ೦ತ ಭಿನ್ನವಾದ, ಆಳವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಚಿ೦ತನೆಯ 
ಪರಮಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕೋಣನ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಏಕೋ ಒಂ೦ದು ರೀತಿಯ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಭಾವವಿರುವಂತಿದೆ. “ನನಗೂ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ' ಎಂದು ವಿನಮವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಕನಕನಿಗೆ 'ನಿನಗೆಂಥ 
ಮಂತ್ರವೋ ಕೋಣನ ಮಂತ್ರ' ಎಂದು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ವ್ಯಾಸರಾಯರೇ ಕನಕನಿಗೂ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು (ದೀಕ್ಷೆ 
ನೀಡದಿದ್ದರೂ) ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಈ ಐತಿಹ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ, ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅವಿನಾಭಾವವಾದ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕನಕನೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಇಂಥ ಪರಮ ಶಿಷ್ಠ- 
ಭಕ್ತನನ್ನು ಒಂದೂ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲೂ ಹೊಗಳಲಿಲ್ಲ ಎನಿಸುವುದು; ಪುರಂದರದಾಸರ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸದಿರದು. ಇದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಈವರೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಬಿಡುತ್ತದೇನೋ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. “ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪಿಷ 


ಪ್ರಸ್ತುತ "ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಯ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕೀರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲೇ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆಯೆ ' ಎಂಬ 
ಅಂಶ ಹೊಳೆಯದೆ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಹೊಗಳಲು 
ಹೋಗಿ, ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಕನಕದಾಸರನ್ನು ತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಯೇ ಎನಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಇದ್ದು, “ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರು” ಎ೦ಬ ನುಡಿಯಲ್ಲೇ ಕನಕದಾಸರಲ್ಲ ಎಂಬ 


೪೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಉತ್ತರವಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಡಾ. ಜ್ಯೋತಿ 
ಹೊಸೂರರು ಚರ್ಚೆ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನೋಡಿ: ಕಸಾಪ ಪತ್ರಿಕೆ, ೨೦೨೧ ಜೂನ್‌ 
ಸಂಚಿಕೆ) ಆದರೆ ನನಗೆ ಹಾಗನಿಸದು, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ಆಗಬೇಕಿದೆ. ಈ ಕೀರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ದಾಸರ ನಡುವೆ ಪುರಂದರದಾಸರೇ ಉತ್ತಮರು ಎಂಬ 
ಭಾವವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರಷ್ಟೇ ದಾಸರಿದ್ದರೇ ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ದಾಸರಿದ್ದರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರಾಯರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಎಂದೇ ಈವರೆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ದಾಖಲಿಸಿರುವುದು. ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಠರಾದ ಪುರಂದರದಾಸರು ಮತ್ತು ಈ ಮೊದಲೇ 
ದಾಸರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬ೦ದಿದ್ದ ಕನಕದಾಸರು. ಆದರೆ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದಾಸದೀಕ್ಷೆ ನೀಡಿದ್ದುದರ 
ಉದಾ: ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ವಿಜಯೀಂದ್ರ ದಾಸರೆಂಬುವರಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ನೀಡಿದ್ದರೆಂದೂ 
ಅವರ ೪-೫ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಲಭ್ಯವಿದೆಯೆಂದೂ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಕನಕದಾಸರ 
ಪವಾಡಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಿಷ್ಯರುಗಳೆಲ್ಲ ಮಠದ ಮತೀಯ ವಿಜಯೀಂದ್ರ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶಿಷ್ಕರೆ ಎನಾ ದಾಸ ಶಿಷ್ಠರೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಯೇ ಅಥವಾ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಂಥ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ದಾಸರುಗಳು ಯಾರಾಗಿದ್ದರು ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರಾಯರು ತಾವು ಕಂಡಿದ್ದ ಅಂಥ ಹತ್ತಾರು ದಾಸರೊಂದಿಗೆ 
ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೋ ಅಥವಾ ಕನಕ-ಪುರಂದರರಿಬ್ಬರಲ್ಲೇ 
ಹೋಲಿಕೆ ಮಾಡಿ ಪುರಂದರರನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೋ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಸದ್ಯದ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ತಾವು ಕಂಡಿದ್ದ ಹತ್ತಾರು ದಾಸರ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಶಿಷ್ಕರೇ ಆಗಿದ್ದ ವಿಜಯೀಂದದಾಸರಿದ್ದುದು, ಬೇಲೂರಿನಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠ 
ದಾಸರಿದ್ದುದು, ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ವಾದಿರಾಜರೂ ಇದ್ದುದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಬೇಲೂರು ವೈಕುಂಠದಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ “ಅಚ್ಯುತದಾಸರ' ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಇವೆ. (ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಈ ದಾಸರೂ ಇದ್ದರೆನ್ನಬಹುದು) ಈಚೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಪಾಟೀಲರು "ಬಂಡೆ 
ರಂಗದಾಸ'ರೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದಾಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು ಇವರ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೧ 


ದಾಖಲಿಸಿ, ಇವರು ಪುರಂದರ-ಕನಕದಾಸರ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದೂ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಪರಂಪರೆಯವರೆಂದೂ ಆನೆಗೊಂದಿಯವರೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಐದಾರು ಜನ ಹರಿದಾಸರುಗಳು 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿರುವಾಗ ದಾಖಲೆಗೆ ಬಂದಿರದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ದಾಸರೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಕನಕದಾಸರೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೇ ಹೋಲಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ತಾವು ಕಂಡಿದ್ದ ಹತ್ತಾರು ದಾಸರುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಂಡೇ ಪುರಂದರ 
ದಾಸರನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕ 
ವಾಗಿ ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರ ಈ ಮಾತೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. “ತಾಳ ತಂಬೂರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿದಾಸರ 
ಪರಂಪರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಇತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ 
ಅದಾವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆನ್ನುವುದು ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 
ಅಂಶ. ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ರಾಗ-ತಾಳಬದ್ಧವಾದ ದ್ವಾದಶ ಸ್ತೋತ್ರದ (ವಂದೇ 
ವಂದ್ಯಂ ಸದಾನಂದಂ ವಾಸುದೇವಂ ನಿರಂಜನಂ) ನಡೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ 
ನೃತ್ಯಗಾಯನ ಸಹಿತವಾದ ಕೀರ್ತನ ಪರಂಪರೆ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಎಂದರೆ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಇದ್ದಿರಲು ಸಾಕು “(ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೩೮, 
ಸಮಗ್ರ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂ. ೧, ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಯರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು. ಸಂಪಾದಕರು ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ ಮತ್ತು ಡಾ. ಅರಳು 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ, ಪ್ರ: ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ಬೆ೦ಗಳೂರು. ೨೦೦೩) 


ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರರ ಈ ಊಹೆ ಸಾಧಾರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ತಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಇಂಥ ನೃತ್ಯಗಾನ ಸಹಿತವಾದ ಕೀರ್ತನ 
ಪರ೦ಪರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಮಾಧ್ವ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಒಪ್ಪಿರುವ ಶ್ರೀರಂಗದ ಶೀವೈಷ್ಣವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಬಗೆಯ "ಅರೆಯರ್‌ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ' ಸೇವೆಯ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಡೆಯುತ್ತಿ 
ಮೇಲುಕೋಟೆ, ಬೇಲೂರು, ಇತರ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ತ ತ್ರ 
ದ್ದುದನ್ನು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು ಗಮನಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲೂ 
[a) ಖಿ k 
ಹಂಪಿಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪದ್ಧತಿ ಇದ್ದುದನ್ನೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಗಮನಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಇದು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಸೇವೆ'ಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ಜನ 


೪೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಸಮುದಾಯದಲ್ಲೂ ಈ ದಾಸ ಪದ್ಧತಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಗಮನಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಾವನೂರರು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆ ೧೪ನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೧-೧೨ನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ನೃತ್ಯ-ಗಾಯನವನ್ನು ತಾಳ-ತಂಬೂರಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆಕಟ್ಟ, ಕಚ್ಚೆ ಬೈರವಾಸ ಹಾಕಿ ಹಣೆಗೆ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ ಹಾಕಿ, 
ತುಳಸಿಮಾಲೆ ಧರಿಸಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹರಿದಾಸವೇಷದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತನೆ ಹಾಡುತ್ತ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮನೆಗಳ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆ ಆಗಿನಿಂದಲೇ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆರ೦ಭವಾಗಿದ್ದುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಇತ 


ರಾಮಾನುಜ ಕೂಟಗಳೆಂಬ ಹರಿದಾಸ ಕೇಂದ್ರಗಳು : 

ಈ ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡುದು `ರಾಮಾನುಜಕೂಟ'ಗಳಿಂದ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಕರು ೭೪ ಗುರುಪೀಠಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಆ 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಧರ್ಮ-ತತ್ವ-ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು 
ಆದೇಶಿಸಿದ್ದುದು ಅವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗುರುಗಳು 
ಪ್ರಮುಖ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿ ಸದಾ ಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿ ಚಳವಳಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವತಃ ರಾಮಾನುಜರೇ 
ತೊ೦ಡನೂರು, ಮೇಲುಕೋಟೆ, ಬೇಲೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಟಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ 
ಶಾಸನೋಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದಲಿತರಿಗೂ 
ಪ್ರವೇಶ ಕಲ್ಪಿಸುವಂತಹ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಾಮಾನುಜರು 
ವೈರಮುಡಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಲಿತರು ಶೂಚಿರ್ಭೂತರಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪಂಚೆಯುಟ್ಟು ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ ಧರಿಸಿ ದೇವಾಲಯಗಳೊಳಗೇ ಬಂದು 
ದೇವತಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ - ದೇವರ ಸಮೀಪವೇ ಇರುವ - ಸೇವಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಪದ್ಧತಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಾಂತಿಕಾರಕವಾಗಿತ್ತು ಅದು 
ಇಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದೆ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ದೇವಾಲಯ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನ್ನು "ವ್ಯತ್ತಿ' 
ಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ, ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿಸಿ, ಆ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವರುಗಳು 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ನಾನ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೩ 


ಹಾಕಿಸಿ ಕಚ್ಚೆಪಂಚೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ ಶಿಸ್ತನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರು. 
ಇದು ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಈಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ 
ಸಮುದಾಯದವರಿಗೂ ಅವರವರ ಕುಲಗಳಿಗೆ 'ಗುರು'ವಾಗಿರುವ `ದಾಸಯ್ಯ' 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಈಗಲೂ ಅನುಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಬಂದಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ ಈ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಗಾಢವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ ಎಲ್ಲ ಸಮುದಾಯದವರೂ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳಾಗತೊಡಗಿದುದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಿಂದ 
ಇವರಿಗೆ ಪಂಚಸ೦ಸ್ಕಾರ, ದಾಸದೀಕ್ಷೆ ನೀಡುವ; ಧರ್ಮ - ತತ್ವ ಬೋಧಿಸುವ; 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ೭೪ ಗುರು ಪೀಠಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ದೀಕ್ಷಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿ, ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ 
ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ವಿದ್ವತ್‌ಗೋಷ್ಠಿಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇದರಿಂದ `ಹರಿದಾಸರು” ಮತ್ತು `ದಾಸಯ್ಯರುಗಳು' ಎಂಬ ಒಂದು ವರ್ಗವೇ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು ರಾಮಾನುಜ ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿ ಭಕ್ತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಹರಿದಾಸರಾಗಿ ಹರಿನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಅದನ್ನೇ 
ವೃತ್ತಿಯಾಗಿಸಿಕೊ೦ಡವರಿದ್ದರು. 


ಪ್ಪಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಾನುಜರೇ ಈ ೭೪ ಸಿ೦ಹಾಸನಾಧಿಪತಿಗಳ 
(ಪಸನ್ಯಾಸಿಗಳು/ಗುರುಗಳು) ಜೊತೆಗೇ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಏಕಾಂತಿಗಳು ಸಾಧು- 
ಸಂತರು, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮಹಿಳೆಯರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಆಚಾರ್ಯರುಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಅವರ ಚರಿತ್ರೆ ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳೇ ವಿದ್ಯಾಕೇಂದಗಳೂ ಸಂವಾದ 
ಈ ಕೂಟಗಳೂ-ಪ್ರಚಾರ ಕೇ೦ದ್ರಗಳೂ ದಾಸದೀಕ್ಷಾ ಕೇಂದ್ರಗಳೂ ವಿದ್ವತ್‌ಗೋಷ್ಠಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿದವು. ಇಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಪದೇಶ-ಪ್ರವಚನ-ಜಿಜ್ಞಾಸೆ-ಪ್ರಬಂಧ 

ಎ [ne 

ಪಾಠ-ಉಪನಯನ-ಪಂಚಸಂಸ್ಥಾರ-ದಾಸದೀಕ್ಷೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಕೂಟ 
ಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿ ನೀಡುವ ಸಾಧು ಸ೦ತರು-ಸತ್ತುರುಷರು ದಾಸರು ಕವಿ ಎದ್ವಾಂಸರು 
ಗಳಿಗೆ ಇವು ಸ೦ವಹನ ಕೇ೦ದ್ರಗಳೂ ಆಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಮುಖ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದಲೇ ಈ “ರಾಮಾನುಜ 
ಕೂಟ'ಗಳಿಗೆ ರಾಜರು ಮಾಂಡಲೀಕರು, ದಂಡನಾಯಕರು, ವರ್ತಕರು, 
ದಾನಿಗಳಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ದಾನ ದತ್ತಿ-ದೇಣಿಗೆಗಳು ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕೆ 


೪೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಹೊಯ್ಸಳ ವಿಜಯನಗರ, ಮೈಸೂರರಸರ ಸುರಪುರದರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು 
ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (ಈ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದ ದಾನದತ್ತಿಗಳ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿಯೇ “ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳು' ಎ೦ಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಡಾ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ತೆಲಗಾವಿ ಅವರು ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಾ. ಬಾ.ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ "ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜರು” ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲುಕೋಟೆ ಮತ್ತಿತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಿಗೆ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದ್ದ 
ದಾನಶಾಸನಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.) 


ಈ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳು ಸದಾ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗುರುಗಳು 
ಆಚಾರ್ಯರು-ಸಾಧುಗಳು-ಸಂತರು-ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು-ದಾಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತರಾದ ದಾಸರುಗಳು ತಾಳ ತಂಬೂರಿ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ 
ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹರಿದಾಸರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ದಾಸರುಗಳು ಶ್ರೀಪಾದರಾಯ- 
ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ದಾಸರು ದಾಸವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರ ಹಾಕಿ ಜೋಳಿಗೆ ಏರಿಸಿ ತುಳಸಿಮಾಲೆ ಧರಿಸಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಿರಿಸಿಸುತ್ತ ಗೋವಿಂದ ನಾಮಸ್ಕರಣೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರೂ 
ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಬ೦ಡೆರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ದಾಖಲೆಗೆ 
ಬಾರದ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ದಾಸರುಗಳೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲ ನೃತ್ಯ-ಗಾಯನ 
ಸಹಿತವಾದ ಹರಿದಾಸ ವೃತ್ತಿಯವರೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ದಾಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕದಾಸರಂಥ ನಿಜದ ಭಕ್ತಿಯ ದಾಸರುಗಳಂತೆಯೇ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಕಪಟ ದಾಸರುಗಳೂ ಇದ್ದಿರಲು ಸಾಕು. ಈ ಅನುಭವ-ದೃಶ್ಯಗಳೇ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಬೀದಿವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಹತ್ತಾರು ಕಪಟ 
ದಾಸರುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವಂತಿದೆ. 


ಇಷ್ಟೇ 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲಯ 
ಗಹಿಸಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಹೊಸ ಪರಿಭಾಷೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಯ್ಯ 

ವಾಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನ್ನ ಸೂಸಿ ಪೂಜಿಸುವ ಪ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೫ 


ಇಲ್ಲಿ "ವಾಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನ್ನ' ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಹರಿಯನಷೆ ಷ್ಟ ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ಹರಿದಾಸರು” ಎಂಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ 
ಹತ್ತಾರು ಹರಿದಾಸರುಗಳ ನಡುವೆ ದಾಸರಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ ಪುರಂದರದಾಸರೇ 
ನಿಜವಾದ ದಾಸರು ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿರುವಂತಿದೆ. 

ಗ್ರಾಸಕಿಲ್ಲದೆ ಪೋಗಿ ಪರರ ಮನೆಗಳಪೊಕ್ಕು 

ದಾಸನೆಂದು ತುಳಸಿ ಮಾಲೆಗಳ ಧರಿಸಿ 


ಬೇಸರಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಬೇಡಿ ಬಳಲಿಸುತ್ತೆ 
ಕಾಸುಗಳಿಸುವ ಪುರುಷ ಹರಿದಾಸನೇ ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಕಂಡಿದ್ದ ಇಂಥ ವೃತ್ತಿನಿರತ ದಾಸರುಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಿಂದ "ದಾಸಯ್ಯ' ದೀಕ್ಷೆಗಳೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಲವು ಸಮುದಾಯಗಳ ಜನ ಈ ರೀತಿಯ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ-ಊರ್ದ್ವಪುಂಢಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ 
ಪಂಚೆ, ಬೈರ್ವಾಸ (ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹೊರಬಿಟ್ಟು ಪಂಚೆ/ಶಲ್ಯವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕ್ರಮ)ವನ್ನು ಹಾಕಿ ತುಳಸಿಮಾಲೆ ಧರಿಸಿ, ಜೋಳಿಗೆ ಏರಿಸಿ, ಚಿಟಿಕೆ ಏಕನಾದ 
ಬಾರಿಸುತ್ತಲೋ ಶಂಖ, ಬಾನಕಿ ಊದುತ್ತಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಹಲವರು ಶಂಖ, ಜಾಗಟೆ, ಜಾನಕಿ 
ಹಿಡಿದವರು `ದಾಸಯ್ಯ'ಗಳಾಗಿ ಗೋವಿಂದ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಹರಿದಾಸರಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಥವರು ತಾಳ-ತಂಬೂರಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತುಳಸಿಮಾಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾಲಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಹರಿಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೋ 
ಗುಂಪಾಗಿಯೋ ಇಂಥವರ ಸಂಚಾರ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಇದನ್ನೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ಇದರಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ದವಸ, 
ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ "ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ವೃತ್ತಿಪರ 
ಹರಿದಾಸರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 
“ಬೇಸರಿಲ್ಲದೆ ಇತು ಬೇಡಿ ಬಳಲಿಸುತ್ತ ಕಾಸುಗಳಿಸುವ' ಇಂಥ ಹೊಟ್ಟಿಪಾಡಿನ 
ದಾಸರು ದಾಸರಾಗುತ್ತಾರೆಯೇ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ನಿಜವಾದ ಹರಿದಾಸರು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವವರು, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರಿಸುವವರು, ಇದೇ ತ್‌ ಸಾಧನ ಪಥ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಧಾರಣರಾಗಿ ಹರಿನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹರಿಯ ಹವನ 


೪೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಮಾಡುವುದೇ ಅವರ ಕಾಯಕವೇ ವಿನಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವುದಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ದೇಹಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಆಹಾರ "ನಿಮಿತ್ತ'ವಾದುದರಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಾದಾನ (ಭಿಕ್ಷೆ) ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೇ ವಿನಾ ಕಾಡಿ ಬೇಡುವ ಮನಸ್ಥಿತಿಯವರಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಪಥಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಜೀವನಪಥ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯೇ 
ಗಳಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಕಾಡುವ-ಬೇಡುವ, ದವಸ-ಧಾನ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಕಾಸನ್ನು ಪಡೆಯುವವರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಥ ಕಪಟ ಹರಿದಾಸವೇಷದವರನ್ನೇ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಪಾಠಕನ ತೆರನಂತೆ ಪದಗಳನೆ ತಾಪಾಡಿ 

ಕೂಟ ಜನಗಳ ಮನಸು ತೋಷಪಡಿಸಿ 

ಗೂಟನಾಮಗಳನಿಟ್ಟು ಕೋವಿದನು ತಾನೆನುತ 

ಬೂಟಿಕೆಯ ಮಾಡಿದವ ಹರಿದಾಸನೆ ॥೨॥ 


ಈ ಎರಡನೇ ನುಡಿಯು ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ದಾಸರನ್ನೇ ಕುರಿತಂತಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತೇ ಇರುವುದಾಗಿ ಭಾಸವಾದರೂ ಕನಕದಾಸರಿಗೇ 
ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನಕದಾಸರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
“ರಾಮಾನುಜಕೂಟ'ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತಿದೆ. "ಕೂಟ ಜನಗಳ' 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಕೂಟವು' ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರು 
ವಂತಿದೆ. ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ನಿರಂತರ ಚರ್ಚೆ-ಚಿಂತನೆ, 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ವಾಗ್ದಾದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕನಕದಾಸರು ಇಂಥ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಲ್ಲೇ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲೊಂದು ರಾಮಾನುಜ 
ಕೂಟವರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ತಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಬ೦ದು ತಂಗುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಹರಿದಾಸ 
ರೊಂದಿಗೆ, ಸಾಧು-ಸಂತರು, ಗುರು-ಆಚಾರ್ಯ ಏಕಾಂತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ಸಂವಾದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು; ಜೊತೆಗೆ ಹರಿದಾಸರುಗಳ ದೀಕ್ಷೆಯೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 


'ಪಾಠಕನ ತೆರನಂತೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೇದ ಪಾಠಕನನ್ನು ಅಂದರೆ ವೇದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏರುದ್ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಸಹಜವಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನವರಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೇದಘೋಷ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹರಿದಾಸರು ರಾಗ, ತಾಳ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೭ 


ಬದ್ಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೂ ಸಹ ವೇದಪಾಠಕರಂತೆ ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಜನರು (ರಾಮಾನುಜ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ವಜ್ಜನರು) ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕೂಟಕ್ಕೆ 'ರಾಮಾನುಜಕೂಟ' ಎಂದೇ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಜನರು, ಒಂದಡೆ ಸೇರಿದ್ದ ಜನರು 
ಎ೦ದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಿತ್ತೇನೋ. ಆ ಅರ್ಥವೂ `ಕೂಟ'ಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಗೂಟನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟು' ಎಂಬುದು ಕೂಟವನ್ನು 
'ರಾಮಾನುಜಕೂಟ' ಎಂಬುದನ್ನೇ ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಗೂಟನಾಮ' ಎ೦ಬುದು ರಾಮಾನುಜ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಮೂರು ನಾಮ'ವೇ ಆಗಿದೆ. (ಪ್ರಸ್ತುತ ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಿದೆ. 
ಮೂಗಿನ ಬಳಿ ಎಡು ಬಿಳಿಯ ನಾಮಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ 
ಗೀಟಾಗಿ ಬರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸ/ ಅಕ್ಷರದ ಆಕಾರದ್ದು ಒಂದು ಬಗೆಯಾದರೆ: ಎರಡು 
ಬಿಳಿನಾಮಗಳು ಹುಬ್ಬಗಳ ನಡುವೆ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಟಿ ಅಕ್ಷರದ 
ಆಕಾರದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ನಂತರ ಈ ಟಿ 
ಮಾದರಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದು. ಕನಕದಾಸರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಕನಕದಾಸರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಬೇಲೂರು 
ವೈಕು೦ಠದಾಸರಾಗಲಿ, ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಕರಾಗಲಿ ೪1 ಆಕಾರದ ನಾಮದ 
ಬಳಕೆಯ ತೇ೦ಗಲೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿ! ನಾಮದ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಳ ನಾಮದ ಸಂಪುದಾಯದಲ್ಲೇ ಅಂದರೆ ಮೂಲ 
ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಿಂದ 
ದಾಸದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಹರಿದಾಸರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿದಾಸರುಗಳಾಗಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಾಧು- 
ಸಂತರು, ಏಕಾಂತಿ-ಆಚಾರ್ಯರು, ಸನ್ಯಾಸಿ-ಗುರುಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ¥ 
ನಾಮಧಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದರು. ಈ 'ವೈ' ನಾಮವನ್ನೇ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ 
“ಗೂಟನಾಮ' ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ಗೀಟನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ "ಗೂಟ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು. 

ಈ ಗೂಟನಾಮವನ್ನಿಟ್ಟು “ಕೋವಿದನು ತಾನೆನುತ' ಎ೦ಬ ಸಾಲಿನಿಂದ 


ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಇದರಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವಂತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಒಂದು ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಇದೆಯಾದರೂ ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ 


೪೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಮಾಡಿದವ ಹರಿದಾಸನೆ' ಎಂಬುದರಿ೦ದ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ತಂದಿರಲಾರರು ಎಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳೂ 
ಯತಿಗಳೂ, ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಜಾನಿಗಳೂ ಆಗಿರುವಾಗ; ಕನಕದಾಸರು ಮತ್ತು ಮಠಿಕರ 
ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ದಂತಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಕನಕದಾಸರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪರಿಶುದ್ಧ. ನಿಷ್ಠಲ್ಲಷ ಮತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವವ 
ರಾಗಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಕನಕದಾಸರನ್ನೂ ಕೇವಲವಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಕನಕದಾಸರಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಕಂಡಿದ್ದ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಬೂಟಾಟಿಕೆ ದಾಸರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ಹರಿದಾಸರು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಪರಂಪರೆಯ ಹರಿದಾಸರೇ ಎಂಬುದನ್ನಂತೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ನಾಟಕದ ದಾಸರೂ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕೇ ಸಾಕು. ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ದಾಸವೇಷದಲ್ಲಿ ಬೀದಿವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ತಿದಾಸರು ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಕುಣಿದು ರಾಮಾನುಜ 
ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಧು-ಸಂನ್ಯಾಸಿ-ಗುರು-ನಿಜದಾಸರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಬಾಟಾಟಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ವೃತ್ತಿನಿರತದಾಸರ ದೊಡ್ಡ ಪಡೆಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಡಾ. ಎಸ್‌.ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 
ಅವರು ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ." 


ಜಂಬದಿಂ ಹರಿಸ್ಕರಣೆ ಮಾಡಿ ಜನರ ಮುಂದೆ 
ಸಂಭ್ರಮದಿ ತಾನುಂಬ ಊಟ ಬಯಸಿ 
ಅಂಬುಜೋಧೃವಪಿತನ ಆಗಮಗಳರಿಯದೆ 
ತಂಬೂರಿ ಮೀಟಿದನ ಹರಿದಾಸನೇ ॥೨॥ 


ಈ ಮೂರನೇ ನುಡಿಯಲ್ಲೂ ಹೊಟ್ಟಿಪಾಡಿನ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸರನ್ನೇ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಭ್ರಮದಿ “ತಾನುಂಬ ಊಟ ಬಯಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಕಪಟ ದಾಸರಿಗೆ ದಾಸವೃತ್ತಿ “ವೃತ್ತಿ'ಯೋ 


* ನೋಡಿ : ೧. ಪುರಂದರದಾಸ ಸಂಪುಟ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮತ್ತು ೨. ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ ನನ್ನ ಲೇಖನ “ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳೆಂಬ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಕೇಂದ್ರಗಳು' ಕಸಾಪ ಪತ್ರಿಕೆ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೦೨೦, ಪು. ೯ ೧ರಲ್ಲಿ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೯ 


ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನೇ ಕೇಳಿ 
ಪಡೆಯುವ ಹುಂಬುತನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮು೦ದಿನ ಸಾಲು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಇಂಥ ದಾಸರು ವೇದ-ಆಗಮಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬುದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥ ಗಹಿಕೆಯಾದರೂ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ತತ್ತ್ವದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸರಾದವರಿಗೆ ಅಥವಾ 
ದಾಸರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವೇದ-ಆಗಮ-ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪಾರಂಗತರೇ 
ಆಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯೊಂದೇ ಸಾಕು. ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಸಾಕೆಂಬ ಸರಳ ಭಕ್ತಿಯಾದ ಶರಣಾಗತಿ 
ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಈ ಸರಳ ಶರಣಾಗತಿ ತತ್ವದ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ 
ತಳಸಮುದಾಯದವರೂ ಈ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಆಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತರಾಗಿ, 
ದಾಸರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ದಾಸರುಗಳಿಗೆ ಆಗಮಾದಿಗಳ ಅರಿವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕೇವಲ ತಂಬೂರಿ ಮೀಟುತ್ತ ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತ, ದೇವರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ದಾಸರಾಗಿರುವುದೇ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು ಕನಕದಾಸರಂಥ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಷ್ಟೇ ಶರಣಾಗತಿ ತತ್ವದ ಮರ್ಮವರಿತು. ಆಗಮ-ವೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧಕವಾದ ನಿಜವಾದ ಹರಿದಾಸರಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳಷ್ಟು 
ಜನ ಕಪಟ ಹರಿದಾಸರಾಗಿ, ವೃತ್ತಿ ನಿರತರಾಗಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು. ಹೀಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿಯೇ ಅಥವಾ ಆಗಮದ ವೇದ ಜ್ಞಾನದ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ದಾಸ 
ವೃತ್ತಿಯವರೋ ಅಥವಾ ವೇದ ಜ್ಞಾನದ ಆಗಮಗಳ ಅರಿವಿನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಾಮಸ್ಕರಣೆ, ದೇವತಾಸ್ತುತಿಯ ಸರಳ ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದಲೋ ತಂಬೂರಿ 
ಮೀಟುತ್ತ ಹರಿಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿದಾಸರಾಗಿ ಇದ್ದವರೆ ಬಹಳಪ್ಪಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂಥವರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು. 

ಯಾಯವಾರವ ಮಾಡಿ, ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 

ಪ್ರೀಯದಲಿ ತಾನೊಂದು ಕೊಡದ ಲೋಭಿ 

ಮಾಯಾಸಂಸಾರದಲಿ ಮವತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಟ್ಟು 

ಗಾಯನವ ಮಾಡಲವ ಹರಿದಾಸನೇ ॥೪॥ 


ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ವ ಹರಿದಾಸರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸರ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೫೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಮೊದಲೆರಡು ಸಾಲು ಮಾಧ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ನಂತರದ ಎರಡು ಸಾಲು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ಹರಿದಾಸರ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಕೂಟ-ದಾಸಕೂಟದ ವ್ಯಾಖ್ಯಯೂ 
ಇದೆ. ಇದನ್ನೂ ಮರುಚಿಂತನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ದಾಸಕೂಟವೆಂದರೆ 
ರಾಮಾನುಜಕೂಟವೇ ಆಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಮಾಧ್ವ ಹರಿದಾಸ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದಾಸರನ್ನು ವ್ಯಾಸಕೂಟದ ದಾಸರು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಹಿಕೆಯಾಗಿದೆ.) 


ವ್ಯಾಸಕೂಟದ ದಾಸರು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೊ, ಅಥವಾ ಸಂಸಾರ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಗಳೊ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ತಪ್ಪದೆ ಭಿಕ್ಷೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಯಾಯವಾರ. 
ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಧಾನ್ಯ್ಕದಿಂದಲೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮಠಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿ, ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಿ ತಾವೂ 
ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದರು. (ಇದು ಮಾಧ್ವ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ.) ದಾಸದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದವರಂತೂ ಇದನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಇದು ವ್ಯಾಸಕೂಟದ ಹರಿದಾಸರ ನಿಯಮ. ಇದನ್ನು ಪಾಲಿಸದವರು 
ದಾಸರೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಮತ. (ಐ೦ಥ ಮಾಧ್ವ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲೂ 
ಬೂಟಾಟಿಕೆ ದಾಸರಿರುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಂಥವರು ತಾವು ತಂದ ಭಿಕ್ಷವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾವೇ 
ಉಂಬುತ್ತಿದ್ದರು; ಇಂತಹ ನಿಯಮ ಪಾಲಿಸದ ಲೋಭಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನೇ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು ಎಂದೂ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.) 


ಮೂರನೇ ಸಾಲು ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸರ ದಾಸಕೂಟಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಾನುಜಕೂಟಗಳಿ೦ದ ದೀಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹರಿದಾಸರಾಗುವ ವರೆಲ್ಲ 
ಸಂಸಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಸಾರ ತ್ಯಜಿಸಿ ದಾಸರಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ದಾಸರಾಗಿರಬಹುದಿತ್ತು ಸಂಸಾರದೊಳಗಿದ್ದೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹರಿಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡುವುದನ್ನೇ ಮ ತತ್ವ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರ 
ಭಾರವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಹಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಶರಣಾಗತಿ. ಇದನ್ನು "ಭರನ್ಯಾಸ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ತತ್ವ 
ಕನಕದಾಸರಂಥ ನಿಜದಾಸರು ಮಾತ್ರ ಇಂಥ ಮನ್ಶಃಸ್ಥಿತಿ ಹೊಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಸಂಸಾರದ ಮಮತೆಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲೇ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥವರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ “ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಭಿಕ್ಷೆ ಎತ್ತುವವರನ್ನು ಹರಿದಾಸನಾಗ 
ಬಲ್ಲನೇ' ಎಂದು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೧ 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಹೇಳಿರುವುದು ರಾಮಾನುಜೀಯ 
ಪಂಥದ ಹರಿದಾಸರನ್ನೇ. ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದುದು. 
ಇವರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ವಿಠಲಭಕ್ತರಾದ ಫಂಡರೀಪುರದ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿ ಗಳು 
ಹಾಗೂ ಭಾಗವತ ಶಂಕರ ಪಂಥದ ಸಾಧು-ಸಂತರಿರುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಈ 
ವಿವರಣೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗದು. ಇನ್ನು ಮಾಧ್ವ ಹರಿದಾಸರು ಮಠದ 
ಶಿಷ್ಯರುಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರುಗಳು ಮಾಧ್ವಮತೀಯರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ವಿನಃ ಪುರಂದರದಾಸರಂತೆ (ಇವರೊಬ್ಬರು 
ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದರು) ಬೀದಿವರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಕಣ್ಣಿಗೆ (ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವರು) 
ರಾಮಾನುಜ ಅನುಯಾಯಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನೇ ಈ ಕೀರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಮತ್ತು ಅ೦ಥ ಇತರ ನಿಜದಾಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೂಟಾಟಿಕೆಯವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಐದನೇ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೊರತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರೇ ನಿಜವಾದ 
ಹರಿದಾಸರು, ಅವರೇ ಪುರಂದರದಾಸರು ಎಂದು ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. “ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರು' ಎ೦ದು ಉಳಿದ ದಾಸರಿಗೆ ಅವರನ್ನು 
ರ್ಗ ದರ್ಶಕ ಅಥವಾ ಆದರ್ಶದಾಸರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೇ ಈ 
ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್‌ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಆದರ್ಶ ದಾಸರ 
ನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿ ಸಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಎಂಬ ಪಶ್ನೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಪುರಂದರದಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತು ಕನಕದಾಸರಿಗೂ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಏಕೆ ತಂದಿಲ್ಲ 
ಜಟಕ ಇಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಪಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು, ಎ೬೪ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಒಂದನೆಯದಾಗಿ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ರಚನೆ ಮಾಡುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನಕದಾಸರ ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಸಂಪಕ ವ್ಯಾಸರಾಯರಿಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆನಂತರ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬುದು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕನಕದಾಸರ ಮಹತ್ವ ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ವ್ಯಾಸಕೂಟನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಾಸಕೂಟದ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಕೂಟದ 


೫೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಗಳಿರಬಹುದು. ಉಳಿದ ದಾಸರನ್ನು ತೆಗಳುವಾಗ 
ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ದಾಸರನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮಾನುಜ 
ಕೂಟದ-ದಾಸಕೂಟದ-ಹರಿದಾಸರನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮೂರನೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಬಂದಿದ್ದೂ, ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿರ 
ಲಾರದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೆಂದರೆ ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಇಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಹೊಗಳಲು 
ಹೋಗಿ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದು. ಕನಕದಾಸರನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಈ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದು. ಅಂದರೆ ಕನಕದಾಸರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ರಾಮಾನುಜ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದಾಸಕೂಟವನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಲೇ ತಾವು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ವ್ಯಾಸಕೂಟವನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ವ್ಯಾಸರಾಯರ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು. ಆದರೆ ಕನಕದಾಸರ ಮಹತ್ವದ ಅರಿವಿರುವ 
ವ್ಯಾಸರಾಯರಂಥ ಸಮದರ್ಶಿತ್ವದ ಯತಿಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಗಹಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಾಧ್ಯತೆ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಡಿ 


ಲ 


"5 ಅಲ್ಲಮನ ಪ್ರಭುಗೀತ : 
ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ನೋಟ 


ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯ ಅಕ್ಕೂರುಮಠ 


ದೇವರ ನುಡಿಯ ಬೆಡಗನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ರಾಷ್ಟದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಭುದೇವರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಒಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರಭುದೇವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ 
೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರು ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದರು. 
ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಜ್ಞಾತದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಹಾದೇವಪನವರು 
ಹೊರಗೆ ತಂದು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ಒಂದು 
ಸಾಹಸವೇ ಸೈ. 


ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪ್ರೊ ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪನವರು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ತಾಡಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು 
ಹಳೆಯ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ೧೦ ವರ್ಷಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಾಯಿದೇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಭಾವಾನುವಾದದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮಾನ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪೊ. ಮಹಾದೇವಪ್ಪನವರು ವಿದ್ವತ್‌ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೈವ, ವೀರಶೈವ, 
ಶಿವಾದ್ವೈತ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಎಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಯಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 


೫೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಮಾಯಿದೇವರು ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ೬೫೮ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳನ್ನು ೧೧೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೀತ ಮುಕ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭುಗೀತೆ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಮಾಯೀದೇವರು ಅಲ್ಲಮನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ಸೊಗಸಾದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತೆ, ಸಗ್ಗರ, ಶೋಭ, 
ಇಂದ್ರವಜ, ಉಪಜಾತಿ, ಶ್ಲೋಕ, ವಸಂತತಿಲಕ, ರಥೋದ್ಧತ, ಮೇಘವಿಸ್ಟ್ಪೂರ್ಜಿತ, 
ಆರ್ಯ, ಭುಜ೦ಗ-ಪ್ರಯಾತ, ವಂಶಸ್ಥ, ಶಿಖರಿಣಿ, ಶಾರ್ದೂಲ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಛಂದೋವೃತ್ತಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಮೆರುಗನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ, ಉಪಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಒಟ್ಟು ೩೪ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೃತ್ತಗಳ ಛಂದೋಬದ್ಧ ರಚನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳನ್ನು ೧. ಪಿ೦ಡಸ್ಥಲ, ೨. ಪಿಂಡಜ್ಞಾನ ಸ್ಥಲ, 
೩. ಮಾಯಾವಿಲಾಸ ಸ್ಥಲ, ೪. ಗುರುಕಾರುಣ್ಯ ಸ್ಥಲ-ಭಕ್ತಜ್ಜಾನಿ. ಭಕ್ತ, ಮಹೇಶ, 
ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ ೩೪ ಸ್ಥಲಗಳ 
ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಸುಮಾರು ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ 
ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಪ್ರೊ. ಮಹಾದೇವಪ್ಪನವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಾತ್ತಿಕ ವಿವೇಚನೆ 
ತುಂಬಾ ಪೌಢವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಶೈವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಅಲ್ಲಮರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಗೇಶ್ವರ ಅಥವಾ ಗೋಹೇಶ್ವರ ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಅಂಕಿತ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಮರ ಮಾತುಗಳು ಸನಾತನ 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾದ ವೇದಾಂತ ತತ್ವದಲ್ಲಿ (ಅದ್ದೆ 4) ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಸಮನ್ವಯವಿದೆ ಮತ್ತು ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ವೇದಾಂತದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಎಚಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಎಶಿಷ್ಟವಾದ ಕೊಡುಗೆ ಎನಿಸಿದೆ. ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಂತಾಗಿದೆ. ಅಖಂಡ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಿಲುವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈವದರ್ಶನದ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೫ 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ನಿಲುವು, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಳಾಮುಖ 
ಪದ್ಧತಿಯ ವಿಚಾರ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುಗಳ ದಾರ್ಶನಿಕ ನಿಲುವು, ಶ್ರಮಣ-ಪರಂಪರೆಗೂ 
ಶರಣ-ಪರಂಪರೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶೂನ್ಯತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಸಾಲನ ಶೂನ್ಯಧ್ಯಾನ, ಅಲ್ಲಮರ ಬಯಲತತ್ತ ಗೋಸಲ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಹತ್ತಾರು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಸುದೀರ್ಫ ವಿವರಣೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಂದು 
ಮೈಲಿಗಲ್ಲಾದರೆ ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರ ಪ್ರಭುಗೀತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು. 
ಇ ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವಂತೆ, ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶಿಸ್ತುಬದ್ಧವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನೆ ಇದೆ. ಈ ಗಂಥದ ಪುಟ 
ಪುಟದಲ್ಲೂ ಸಂಪಾದಕರ ಪರಿಶ್ರಮ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೆರುಗು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬನಾರಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಹಾಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪ್ರೊ. ಸಾಕ್ಕ 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಮುನ್ನುಡಿಯಿದೆ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. 


ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಕರ್ತೃ ವಿಚಾರ : 

ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರು. ಇವರು ಬಿಜಾಪುರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಲಪ್ರಹರಿಣಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಿರಿಮಗ್ಗೆಯ ಊರಿನವರು. ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವ 
ರೆಂದೇ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಗುರು ಮಹಾಲಿಂಗ ದೇವರು. ಮಗ್ಗೆಯ 
ಮಾಯಿದೇವರು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರು. ಶಿವಾನುಭವಿಗಳು. ಷಟ್‌ಸ್ಥಲದರ್ಶನದ 
ತತ್ತ ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 0ನೇ ಶತಮಾನದ ವಚನಕಾರರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ಕಹಿಸಿ, ಅರ್ಥೈಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಟೀಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಸುಮಾರು "೬೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ (ಕ್ರಿಶ. ಸುಮಾರು ೧೪೩೦) 
ನಡೆಸಿದೀ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವೇ ಪ್ರಭುಗೀತೆ ಗಂಥ. 


ಮಾಯಿದೇವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೧. ಶಿವಾಧವಶತಕ, ೨. ಶಿವಾವಲ್ಲಭಶತಕ, 
೩. ಮಹದೈಪುರೀಶ್ವರ ಶತಕ ೪, ಏಕೋತ್ತರ ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಷಟ್ಪದಿ, ೫. ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ 
ಗದ್ಯ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಗಂಥಗಳು, ಹ ಮಗ್ಗೆಮಾಯಿದೇವರ ವಚನ, 
ಇವೇ ರಚಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ೧. ಅನುಭವಸೂತ್ರ ೨. ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ೩. ಭಕ್ತಿಶತಕ, ey ಜ್ಞಾನಶತಕ ೫. ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ. ಈ ೫ ಗಂಥಗಳು 


೫೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಮುದ್ರಣವಾಗಿವೆ. ೬. ಚಿ೦ತಾರತ್ನವೆ೦ಬ ವಿಶ್ವವಿಜ್ಞಾನ ಕೋಶ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ (ಗ್ರಂಥ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ೭ ಪ್ರಭುಗೀತಾ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವತ್‌ಜ್ಞಾನದ 
ಹಾಗೂ ತತ್ತ್ವಜ್ವರ ಸುದೈವವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ತಾಡೋಲೆ ಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ಕೃತಿ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


ನೂರೊಂದು ವಿರಕ್ಷರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವಪ್ರಭುಗಳ ಸ್ಥಾನ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಗ್ಗೆ ಮಾಯಿದೇವರ ವಚನ ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನುವಾದಕರು 
ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪ್ರವೀಣರು ಎಂದು ವಿದ್ವತ್‌ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಕಾಲ ಕ್ರಿಶ. ೧೪೩೦ ಇವರು ಸತ್ಯಶುದ್ಧ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಂಡಿತರು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಮತಿಗಳು, ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರು ಎಂದು ತಮ್ಮ ಶಿವಾನುಭವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನಿಂದ ಪೂಜೆ ಗೌರವ ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂದು 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತನ ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅನುವಾದದ ವಿಚಾರ : 

ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ಕಠಿಣ ವಚನಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ 
ವಚನದ ಕಾಂತಿಗೆ ಭಂಗ ಬಾರದಂತೆ, ಪ್ರಭುದೇವರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಲೋಪವಾಗದಂತೆ, 
ವಚನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಹಾಳಾಗದಂತೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಬಳಸಿರುವ ಭಾಷೆ ಸರಳ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಸಷ್ಟ ನೇರ ವಚನದ ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಭಾವ, ಅರ್ಥ ಲಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯಲು ನೆರವು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅವರ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 


೧) ಎತ್ತರ ಮಾಮರ ಎತ್ತಣ ಕೋಗಿಲೆ, ಎತ್ತಣಿಂದೆತ್ತ ಸಂಬಂಧವಯ್ಯ? 
ಬೆಟ್ಟದ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಣ ಉಪ್ಪು, ಎತ್ತಣಿಂದೆತ್ತ ಸಂಬಂಧವಯ್ಯ? 
ಗೋಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆಯು, ಎನಗೆಯು ಎತ್ತಣಿಂದೆತ್ತ ಸಂಬಂಧವಯ್ಯ? 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೭ 


ಉಪಜಾತಿ ವಚನ ೪೯ 
ಕುತ: ಪಿಕಶ್ಚೂತಮಹೀರುಹ:ಃ ಕುತಃ 
ಕ್ಲಾರಂ ಕುತಃ ಪಶ್ಯ ಕುತೋ sಮೃತಫಲಮ್‌ | 
ಲಿಂಗಂ ಕುತೋ ಇಹಂಕುತ ಆವಯೋರ್ದ್ವಯೋ: 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಘಟತೇ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌? ॥ ೧೦೨ 


೨) ಶಿಲೆಯೊಳಗಣ ಪಾವಕದಂತೆ, ಉದಕದೊಳಗಣ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ 
ಬೀಜದೊಳಗಣ ವೃಕ್ಷದಂತೆ, ನಿಶ್ಶಬ್ದದೊಳಗಣ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಗೋಗೇಶ್ವರ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣ ಸಂಬಂಧ ॥ 


ಉಪಜಾತಿ : 
ಶಿಲಾಂತಸ್ಥಾಗ್ನಿವತ್‌ ಪಿಂಡ: ಪ್ರತಿಬಿಂಬವದಂಭಸಿ । 
ಬೀಜಮಧ್ಯಸ್ಥ ಫಲವನ್ನಿಶ್ಶಬ್ಳೇ ಶಬ್ದವತ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ್ಞ ೧೪ 


ಓ) ಕಾಲುಗಳೆಂಬವು ಗಾಲಿ ಕಂಡಯ್ಯ ದೇಹವೆಂಬುದು ತುಂಬಿದ ಬಂಡಿ ಕಂಡಯ್ಯ 
ಬಂಡಿಯ ಹೊಡೆವರೈವರು ಮಾನಿಸರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಮವಿಲ್ಲಯ್ಯ 
ಅದರಿಚ್ಛೆಯನರಿದು ಹೊಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಅದರಚ್ಚು ಮುರಿಯಿತ್ತು ಗೋಗೇಶ್ನರಾ ॥ 


ಉಪಜಾತಿ: 
ರಥಃ ಶರೀರಂ ಚರಣೌ ರಥಾಂಗೌ ಪ್ರಾಣಾನಿಲಾ: ಪಂಚರಥಾಧಿರೂಢಾ: । 
ವೈಷಮ್ಯಮೇಷಾಂ ತು ಮಿಥೋ ಯದಾಸೀತ್ತದೇವ ಭಗ್ನೋಇಯಮಿತಿ ಪ್ರಮಾದ: ॥ 


೪) ಕಾಣಬಾರದ ಲಿಂಗವು ಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡೆ ಎನಗಿದು ಸೋಜಿಗ ಸೋಜಿಗ 
ಅಹುದೆನಲಮ್ಮೆನು ಅಲ್ಲೆನಲಮ್ಮೆನು ಗೋಗೇಶ್ವರಲಿಂಗ 
ನಿರಾಳ ನಿರಾಕಾರ ಬಯಲು ಆಕಾರವಾದಡೆ ॥ ವಚನ ೪೬ 


ಉಪಜಾತಿ 
ಅದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಖಲು ದೃಶ್ಯಮಾತ್ಮನಾ ಕರಸ್ಥಲೇ ಭಾತಿ ಮಮೈತದದ್ಭುತಮ್‌ | 
ರೂಪಾದಿಹೀನಂ ಯದಿ ರೂಪವಸ್ತುತೋ ಬಿಭೇಮಿ ವಕ್ತುಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ನ ವಾ? 1) 


೫) ಕಾಲೇ ಕಂಬಂಗಳಾಗಿ, ಎನ್ನ ದೇಹವೇ ದೇಗುಲವಾಯಿತ್ತಯ್ಯ 
ಎನ್ನ ನಾಲಗೆಯೇ ಘಂಟೆ. ಶಿರ ಸುವರ್ಣದ ಕಲಶ, ನೋಡಯ್ಯ 
ಸರಸೇ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಿಂಹಾಸನವಾಗಿರ್ದುದುದು | ಗೋಗೇಶ್ಟರಾ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಪುತಿಷ್ಠೆ ಪಲ್ಲಟವಾಗದಿದ್ದೆನಯ್ಯ ೨೪೪ 
ಗಂ | 
ಸಂಭೌ ಪಾದೌ ಗೃಹಂ ದೇಹ: ಶಿರ: ಕಲಶ: ಈರಿತಃ । 
ಜಿಹ್ವಾ ಘಂಟಮಾಖ್ಯಾತಾ ಪೀಠಂ ಹೃದಯಪಂಕಜಂ | 


ಪೂಜಾ ಸಮಾಧಿರಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂತತಮ್‌ ॥ ೩೭೮ 


೫೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


೬) ಹರಿವ ನದಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಾಲು, ಉರಿವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿ. ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೆ 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಮುಖ. ಇದು ಕಾರಣ, ಗೋಗೇಶ್ವರಾ ನಿಮ್ಮ ಶರಣಂಗೆ ಸರ್ವಾಂಗವೆಲ್ಲಾ 
ಲಿಂಗಮಯಮಯ್ಯಾ ॥ ವಚನ ೨೬೩ 

ಗಂ | 
ಯಥಾಂಭಸ: ಪ್ರವಾಹಸ್ಯ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಚರಣ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಥಾಗ್ನೇ ದೀಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಾಂಗಂ ವದನಂ ಭವೇತ್‌ । ೪೦೨ 
ಯಥಾ ವಾತಸ್ಯ ಪ್ರವತಃ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಘ್ರಾಣಮೀರಿತ: 
ತಥೈವ ಶರಣಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಲಿಂಗಮುಚ್ಛತೇ I ೪೦೩ 


೭) ಹಿಡಿವ ಕೈಯ್ಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆಯಯ್ಯಾ ನೋಡುವ ಕಂಗಳ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆಯಯ್ಯಾ, 
ನೆನೆವ ಮನದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆಯಯ್ಯಾ ಕತ್ತಲೆ ಎಂಬುದು ಇತ್ತಲೆಯಯ್ಯಾ 
ಗೋಗೇಶ್ವರನೆಂಬುದು/ಗೋಗೇಶ್ವರ, ನಿಮ್ಮ ನಿಲವು ಅತ್ತಲೆಯಯ್ಯಾ Wa 


ವಂಶಸ್ಥ 
ಕರೆಸ ಸಲಸ್ಕೋಪಂ ಲೋಚನಾಗೃತಃ ಪ್ರಗಾಢಮಂಧಂತಮ ಏವ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 
ತಮ: ಪರಸ್ತಾದುದಿತಂ ಯದದ್ವಯಂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಂ ಲಿಂಗಮವೇದಿತಂ ಯದಿ ॥ ೬೩೦ 


೮) ವೇದವೆಂಬುದು ಓದಿನ ಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿ, 
ಪುರಾಣವೆಂಬುದು ಪುಂಡರ ಗೋಷ್ಠಿ. ತರ್ಕವೆಂಬುದು ತಗರ ಹೊರಟೆ I 
ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ತೋರಿ ಉಂಬ ಲಾಭ. ಗೋಗೇಶ್ನರನೆಂಬುದು ಮೀರಿದ ಘನವು ॥ ೪೮೮ 


ಗಂ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಾದ್ಯಾಃ: ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿನ: । 
ನ ಜಾನಂತಿ ಪರಂ pe. ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೀ ॥ ೭೯೧ 


೯) ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಿಶುವ ಮಲಗಿಸಿ 
ಸಕಲ ವೇದ ಶಾಸ ಸ್ತಂಗಳೆಂಬ ನೇಣ ಕಟ್ಟ ಹಿಡಿದು ತೂಗಿ 
ಜೋಗುಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಭ್ರಾಂತಿ-ಎಂಬ ತಾಯಿ. 
ತೊಟ್ಟಲು ಮುಚಿದು "ನೇಣು ಹಜೆದು, ಜೋಗುಳ ನಿಂದಲ್ಲದೆ ೪೯೫ 
ಗೋಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವ ಕಾಣಬಾರದು ॥ 


ಗೀತಿ 
ಮಾಯಾವೃತ ಚಿದ್ರೂಪೋ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಗಮಾನುಸರಣಮಿತಿ: | 
ಭೂತ್ಪಾಲತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರ ಪಲಪಣ್ಣೋಲಾಯಿತ: ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಥೇ ॥ ೮೦೦ 


ಗಂ 
ಯದಾ ಮಾಯಾನಿವೃತ್ತಿಸ್ಯಾತ್‌ ಭ್ರಮಾಲಾಪೈರನರ್ಥಕ್ಕೆ: 
ಸಾರ್ಧಂ ತದಾ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ: ಶಿವಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೮೦೧ 
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೧೦) ನೆನೆನೆನೆ ಯೆಂದಡೆ ಏನ ನೆನೆವೆನಯ್ಯಾ? 
ಎನ್ನ ಕಾಯವೇ ಕೈಲಾಸವಾಯಿತ್ತು; ಮನವೆ ಲಿಂಗವಾಯಿತ್ತು; 
ತನುವೆ ಸೆಜ್ಜೆಯಾಯಿತ್ತು; ನೆನೆವೊಡೆ ದೇವನುಂಟೆ? 
ನೋಡುವಡೆ ಭಕ್ತನುಂಟೆ? ಗೋಗೇಶ್ನರನೆಂಬ ಲಿಂಗಲೀಯವಾಯಿತ್ತು. ೨೬೮ 
ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾ 
ಸ್ಮರಾಯ ಕಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹೇಶಲಿಂಗಂ ಮನೋ ವಪುರ್ವಾಸಗೃಹಂ ಮದೀಯಂ । 
ನ ಕೋಪಿ ದೇವೋ ನಹಿ ವಾಪಿ ಭಕ್ತೋ ವಿಕಲ್ಲಹೀನೇ ಶಿವಜೀವಯೋಗೇ ॥ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕನ್ನಡದ ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯುವ ಕೆಲಸ ಮಗ್ಗೆಯ 
ಮಾಯಿದೇವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಯಿದೇವರ 
ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಭಾವಾನುವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ತೂಕಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದೆ. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಾವ್ಯವಾಗಿಸುವ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳ ಭಾವಾನುವಾದ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೊಯ್ಕೆ $ಯಾಗಿ ಭಾವಾನುಭೂತಿ ಸಲೀಸಾಗಿ 
ಸಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಗಾಯಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾದ ಭಾಷಾಂತರ ಪರಕಾಯ ಪವೇಶದಂತೆ. ಇದು ಬುದ್ಧಿಭಾವ 
ಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಮರುಸೃಷ್ಟಿ. ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನೇ ಹೊರು. ಕೇವಲ ಶಬ್ದವನ್ನಲ್ಲ. ಮೂಲ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರಬಾರದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಮಾಯಿಬೇವರು ತಮ್ಮ 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾ ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದನೆ ವಿಚಾರ: 


ಈ ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪ್ರೊ ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪನವರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಸಂಶೋಧಕರು ಹಾಗೂ ಬಹುಶೃತರು ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ತವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರೀಯುತರು 
ES: ಶೆಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯ ಸಮರ್ಥನೆ, ಶಂಕರದೇವರ ಕಂದ, ಶಂಕರ 
ಶತಕ, ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ, ಗೋರಕ್ಷ ಶತಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯಿಂದ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಅವರ ಪ್ರಭುಗೀತೆ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಬ್ಬರೇ ಏಕಾಂಗವೀರರಾಗಿ ದಶಕಗಳ ಕಾಲ 
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ಸತತ ಅಧ್ಯಯನ, ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ, ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಭುದೇವರು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಮಗ್ಗೆಯ 
ಮಾಯಿದೇವರು ಅವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದರು. ಈ 
ಕೃತಿ ಸುಮಾರು ೬೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ತಾಡೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
೨೫೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವಿದ್ವತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲಂಬಸನ ಸಾಹಸದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಪ್ಪ 
ನವರು ವಿದ್ವತ್‌ಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ವಿಸ್ತ ತ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಿದೇವರ ಕೊಡುಗೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಶೈವ, ವೀರಶೈವ, ಶಿವಾದ್ವೈತ, ಬೌದ್ಧ, ಗೋಸಲ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಅಲ್ಲಮ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಹತ್ತಾರು ತತ್ತ್ವಗಳ ವಿಸ್ತಾರ ವಿವೇಚನೆ ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಪಟಲ ೭೩ ಪುಟಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ತುಂಬಾ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಠಿಣ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆ 
ಪದಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸಂದರ್ಭ, ಔಚಿತ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳು 
ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಪ್ರೊ ಮಹಾದೇವಪ್ಪನವರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ, ನಿಘಂಟು 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅವರ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರು “ಶಬ್ದಸಾಗರ', “ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ 
'ಕನ್ನಡದ ಯಾಸ್ಕ' ಎನ್ನುವ ಉಪಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಮೌಲಿಕವಾದ ಹಾಗೂ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ ಅಕಾರಾದಿ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಪಟಲ ಗೂಢಾರ್ಥಬೋಧಪುದವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರೊ ಎಸ್‌.ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವಂತೆ “ನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಮರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲಾದರೆ, ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವರ 
ಪ್ರಭುಗೀತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು. ಇಂತಹ ಕೃತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ, 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವಪ್ಪನವರ ಕೀರ್ತಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ” 
ಎನ್ನುವ ಸದಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


J 


೮. ಸ್ವತ ಮತ್ತು ಸಂವಾದ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಭು ಎಂ. 


"ತನಗೆ ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು' ಸ್ವಗತ, ಆತ್ಮಗತ (18-1೩1). ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ? ಚಿಂತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಚಿಂತೆಯು ಅಗಾಧ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಮೂಟೆಯಂತೆ ಅದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳ ಚಿಂತೆ. 
ಬ೦ಧುಬಳಗದ ಚಿಂತೆ. ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ವಿಶೇಷ ಚಿಂತೆ. ಮಡದಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಮಾಂಸದ ಗಡ್ಡೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಏನಾಗುವುದೋ? ಎಷ್ಟು ಖರ್ಚು ತಗಲುವುದೋ? 
ಮಗಳಿಗೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳೇ ಸಂದಿವೆ. 
ಮಗನಿಗೆ ಮೆರಿಟ್‌ ಸೀಟ್‌ ಸಿಗುವುದೇ? ತನಗೀಗ ಮೊಣಕಾಲು ಗ೦ಟಿನ ನೋವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಸಿಹಿಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ರಕ್ತದೊತ್ತಡ ಹತೋಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪೀಡೆ ಬೇರೆ. 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ, ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಅನುಗಾಲದ ಚಿ೦ತೆ ಇದು. 
“ಅನುಗಾಲವು ಚಿಂತೆ ಜೀವಕೆ' ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕಣ್ತೆರೆಸುವ ಪದ. 
ಆದರು ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತೀವ್ರ ಪೀಡೆ ನೀಡುವುದಿದೆ. 
ಗಂಡನಾಗಲಿ ಹೆ೦ಡತಿಯಾಗಲಿ, ಪರಸ್ಪರ ಮಾಡಿರುವ ವೈವಾಹಿಕ ದ್ರೋಹ, ಕೊಲೆ, 
ಹಿಂಸೆ, ತೆರಿಗೆಗಳ್ಳತನ, ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ ಸೇಡು, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಮೋಸ-ಇವು ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾಪೀಡೆಗಳು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವುದು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
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ತೋರುವುದಿದೆ. ಪರಿಚಯಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಳಗೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂಜ್ಯ 
ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಇದಾಗಿತ್ತು; ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಥೆ, 
ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಬರೆದು ಇಡಿ-ಅನ೦ತರ ಅದನ್ನು ಹರಿದು ನಾಶಮಾಡಿ, 
ಮನಸ್ಸು ನಿರಾಳವಾಗಬಹುದು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ, ದೂರದ ರೈಲು 
ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಪರಿಚಿತನೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಿ. ರೈಲಿನಿಂದ ಇಳಿದ ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ಅವನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ್ಯಾರೊ ನಾನ್ಯಾರೊ. 


ಆಪ್ತ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪೀಡೆಯಿಂದ ಹೊರಬಹುದು. ಸಮಸ್ಯೆ ಇನ್ನೂ 
ಜಟಿಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಮನೋರೋಗ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಅಥವಾ ತಾನು 
ದ್ರೋಹ ಬಗೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸುವುದು, ಅವನ/ 
ಅವಳ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗುವುದು. 


ಅನುಗಾಲದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು 
ಮಾರ್ಗೋಪಾಯವಿಲ್ಲವೇ? ಉಪಾಯವಿದೆ. ಚಿಂತೆಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸದ್ದಿಚಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಬೇಕು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜೀವನಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, 
ಭಾಗವತದ೦ತಹ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಸಮಯ ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ಕೆಮಾಡಬೇಕು. ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳ ಓದು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಬಲ ಸಾಧನ. 


ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದವರು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಬಹುದು. ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗೀತ, ಅದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ದಿನದ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಜಪಮಂತ್ರ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಲ ಎಲ್ಲರೂ ಜಪಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮನು 


ಕುಲ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿ ನೆಲೆಯೂರಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲವೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ, ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ. ಇಲ್ಲವೆ 
ಮಾತಾಪಿತರ, ವಯೋವೃದ್ಧರ ಸೇವೆ. ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ದಾನ. “ಅಲ್ಲಿದೆ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೬೩ 


ನಮ್ಮ ಮನೆ, ಇದು ಸುಮ್ಮನೆ” ದಾಸರ ಈ ಉದಾತ್ತ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿ. 
ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಸಂತರು ಅತ್ಯುತ್ಕಷ್ಟ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ಯಾಗರಾಜ. 
ಕನಕ, ಪುರಂದರ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಸೂರ್‌ದಾಸ್‌, ಮೀರಾಬಾಯಿ, ತುಕಾರಾಮ್‌ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮರೆಯದಿರಿ. 


ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರ 
ಪಡೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರೊಡನೆ ಇದ್ದುಬಿಡುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿ. 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ? ಧವಳ ಹಿಮಾಲಯದ ಧಾಮಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಬರಲು ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಸದ್ಗುಣೆಗಳೂಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಕೈಗೊಳ್ಳಿ. ನಿಮಗೆ 
ಏನು ಕಾದಿದೆಯೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 


ಚಿಂತೆಯ ಮೂಟೆಯನ್ನು ದಿನದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದರೂ ಕೆಳಗಿಡಬಹುದಾದ 
ಕೆಲವು ಸಾತ್ವಿಕ ಸಲಹೆಗಳು ಇವಾಗಿವೆ. “ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಧವನ ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ದಾಸರು. ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ತಾಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಆರ್ದ್ರತೆ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಭಗವಂತನೇನು? ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ- 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯ. 


ಸಂವಾದ (0aಂgಟ) ಎ೦ದರೆ ಇಬ್ಬರೊಳಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ. ತಾರ್ಕಿಕವಾದ 
ವಿವಾದ, ತಥ್ಯ ಪರಾಮರ್ಶೆ (61೬16000) ತಥ್ಯವೆಂದರೆ ನಿಜವಾದುದು, ಸತ್ಯ 
ಇದೊಂದು ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥಮಾರ್ಗ. ಸತ್ಯ, ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವ ದಾರಿ. ಇದು 
ತತ್ತ ಎಮೀಮಾಂಸೆಯೂ ಹೌದು. ಸಂವಾದ ನಡೆಸಲು ಗುರುವಿನ ಸಂವಾಸ, 
ಸಹವಾಸ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗೀಕ್‌ ದಾರ್ಶನಿಕ ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ (ಕ್ರಿಪೂ. ೪೬೯-೩೯೯) ಸಂವಾದ 
ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಯುವಕರನ್ನು ಆಳವಾದ ಚಿಂತನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
'ಸತ್ಯ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯಾದರೂ ಅದು ಏನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯ ಯಾವುದು-ನಾವು ಅರಿತಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅನ್ವೇಷಣೆಮಾಡಿ ಅರಿತುಕೊಂಡ ಸತ್ಯವು 
ಸಾಚಾ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಅಂದಿನ ಅಧಿಕಾರ ರೂಢಸ್ಥರು, 
ಯುವಕರನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಆರೋಪವನ್ನು ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ನ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿ, ಆತ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಹ್ಯಾಮ್‌ಲಾಕ್‌ ಎಂಬ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ ಮದ್ಯವನ್ನು 


ಬ 


ಸೀವಿಸಬೇಕೆಂದರು. ತನಗೆ ಸತ್ಯವೆಂದು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ತಾನು ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂದ 


೬೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಹೇಳದೆ ಇರಲಾರೆನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿ, ವಿಷ ಸೇವಿಸಿದನು. ಭರತ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದವರನ್ನು ಎಂದೂ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಯೇಸುವಿನ ಪಾಡೂ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚ್‌ ತಳೆದ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸುಡುಗಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂಥ ಘೋರ ದುರಂತ! ಭರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದುರಂತ 
ಎಂದೂ ಎಲ್ಲೂ ನಡೆದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಲ್ಲ. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ಮಹಾನ್‌ ದಾರ್ಶನಿಕ ಜಿಡ್ಡು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು 
ಸಂವಾದ ಪಥದಲ್ಲಿ (61೫0816 method) ಜನರನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವೆ೦ದು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಮರುರೂಪಿಸಿ, ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡು, “ಹೀಗಲ್ಲವೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದವರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ನೂಲಕವೇ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ರಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು 
ಮಹರ್ಷಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರಿಗೆ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಚಿಂತನ-ಮಂಥನ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲು 
ಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನೂರಾರು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹೊರಚಿಮ್ಮಿದುವು. ಪೂಜ್ಯರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಂ್ಹೃ್ಹ್ಮ್ಪಏ್ಪ 


ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ವಗತದ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು, ಪೀಡೆಯನ್ನೇ ಒಂದು 
ಎಷಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ನಿತ್ಕಾನಂದಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಉಪನಿಷತ್‌ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರಶ್ನಪಂಚಕ' ಎ೦ಬ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆ, ಹೇಗೆ, ಏನು, ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಯಾವಾಗ ಎಂಬ ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳಆಳಕ್ಕೆ ಸಾಗಬೇಕು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಿದೆ. ಚಿಂತೆ ಎಂಬ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪಂಚ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ. 


“ಚಿಂತೆ ಎಂದರೇನು?” 
“ಚಿಂತೆಯ ಮೂಲವೇನು?” 


ಚ್ಮ ಚಚ ತೃ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೬೫ 


“ಚಿಂತೆ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ?” 
“ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮನಸಿನಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?” 
“ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು?” 


“ಚಿಂತೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು?” 


“ನನ್ನಂತೆ ಇತರರಿಗೂ ಚಿಂತೆ ಇದೆಯೇ?” 
“ಚಿಂತೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕವೇ, ನಿಜವೇ?” 
“ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾನು ಏನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ?” 


“ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ. ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸೀಟು ಸಿಕ್ಕುವುದೇನು? 
ನಾನು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗುವೆನೇನು?” 


“ಹುಟ್ಟಿದವ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಸಾವನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ನಾನು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸ 
ಬಹುದು.” 


“ನಾನು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಾನು ಪಾರಾಗುತ್ತೇನೆಯೇ?” 
“ನಾನೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವವರಾರು?” 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ನಮಗೇ 
ನಾವು ಕೇಳಿದಾಗ ಉತ್ತರ ಸಿಗಬಹುದು. ಸಿಕ್ಕಿದ ಉತ್ತರ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಸತ್ಯವು ಸತ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತಾಗ ತಾವು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹರಿತವಾಗುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರೌಢಮಟ್ಟಕ್ಕೇರುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಜೀವನಾನುಭವವೂ ಚಿಂತನೆಗೆ ಪೂರಕ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪೂರಕ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ವಚನಗಳೂ ಪೂರಕ. 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪಂಚಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ದಿನ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ಉತ್ತರ 
ಚಿಮ್ಮುವುದೋ ಅಂದು ಅನುಗಾಲದ ಚಿಂತೆಯು ಭ್ರಮೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನಲ್ಲ 
ಎ೦ಬ ಅರಿವು ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ ಮತ್ತು 


ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಭ್ರಮಾಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈ 


೯. ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಯ 
——————————————————— ನಾ ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 

ಕೃತಿ : ಸಂಕೀರ್ತನಾಮೃತ, ಸ್ಪರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹಿತ 

ರಚನೆ : ಜಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ ಸಂಪರ್ಕ : ೯೦೩೫೦೯೮೧೩, 
ಪ್ರ: ಶ್ರೀ ನಾದರಂಜಿನಿ, ಸಂಗೀತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಲಾ ಕೇಂದ್ರ 
ಗಂಗೋನಹಳ್ಳಿ, ಮಾಗಡಿ ತಾ। ರಾಮನಗರ ಜಿಲ್ಲೆ, ಪ್ರಮು: ೨೦೧೯ 


ಡೆಮ್ಮಿ ೧೮, ೧೯೬ ಪುಟ. ರೂ. ೧೬೫/- 


ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದ ಜೀವಂತ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಈ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನದಿ ಬತ್ತಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಂತಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಜೀವನದಿ ಕಾವೇರಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹರಿದಾಸರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಪುರಂದರದಾಸರು, 
ಕನಕದಾಸರು ಯಾವಾಗ ಈ ಧಾರೆಗೆ ಧುಮುಕಿದರೋ ಆಗಿನಿಂದ ಇದು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪುರಂದರದಾಸರು ಮಾಧ್ದಪರಂಪರೆಯ ಮತ್ತು 
ಕನಕದಾಸರು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪರಂಪರೆಯ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ನಡುವೆ ಸ್ಮಾರ್ತ ಪರಂಪರೆಯ ಹರಿದಾಸರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಶಂಕರ- 
ರಾಮಾನುಜ - ಮಧ್ವರ ಈ ಮೂರು ತತ್ವಗಳು ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿವಾಹಿನಿ 
ಯಾಗಿ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬಂದಿರುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಸಮುದಾಯದ ದಾಸರನ್ನು ಇದು ಒಳಗೊಂಡು ಜನಪರವಾಗಿದೆ. 


೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಬೇಲೂರು ವೈಕುಂಠದಾಸರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಠರಾದ ಕನಕದಾಸರಿಂದ ಅವ್ಯಾಹತ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಹಾಗೂ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೬೭ 


ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ಕಾಲದ ತಿರುಮಲಾರ್ಯದ ಗೀತಗೋವಿಂದದಿಂದ ಉಳಿದು 
ಬ೦ದು ೧೯-೨೦ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹರಿದಾಸ ಆಂದೋಲನವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯಿತು. ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಮುದಾಯದ ದಾಸರೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿದ್ದ ವೈದಿಕ 
ಮಿತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದೆ. ಬಣಜಿಗ ಅಹೋಬಲದಾಸರು, ಗಾಣಿಗ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು, ದಲಿತ ಚೆ೦ಚುದಾಸರು ಉಪ್ಪಾರ ಶ್ರೀನಿವಾಸದಾಸರು, ಒಕ್ಕಲಿಗ 
ಬೈರವದಾಸರು ಹೀಗೆ ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿ ಸಮಸಮಾಜದ ಹರಿದಾಸರಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ಸ್ವತಃ ಸಂಗೀತಗಾರರು, ಸಂಗೀತ ಕಲಿತು 
ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಂಗೀತ ಕೋವಿದರು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗೀತ ರಚನೆಯ ಕಲೆಯೂ ಸೇರಿ 
ಇದೀಗ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರೂ ಆಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ರಚನೆಗಳು ರಾಗ- 
ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗೀತ-ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರಿಗೆ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇವರ ತಂದೆ ರಂಗಣ್ಣನವರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಂಗಕಲಾವಿದರೂ ಆಗಿ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ರಾಮಾಯಣದ ರಾವಣ-ಹನುಮಂತನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತು ಸ್ಪತಃ ಸಂಗೀತಗಾರರಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ರಂಗದಾಸರೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ಯಾಮಶರ್ಮರು ನಾರಾಯಣಶರ್ಮರ ರಚನೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿರುವ ಮನನ ಮಾಡಿರುವ ಜಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ ರವರಲ್ಲೂ 
ಇದ್ದ ಹರಿದಾಸ/ಕೀರ್ತನಕಾರ ಇದೀಗ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಹೀಗೆ 
ವಂಶವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗೀತ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸೋದರ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು 
ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವರ ನೂರಾರು ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುಗೆ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪರಂಪರೆಯ ಈಚಿನ ಕೀರ್ತನಕಾರರಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಕ ದಾಖಲಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇವರೆ ಸ್ವತಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಗೂ 
ಸ್ವರಮುದ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದು ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿಸಿರುವುದು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ರಾಮಕೃಷ್ಣದಾಸ' ಅಂಕಿತವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 36 ೯೮ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಿದ್ದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು ಸ್ತುತಿಗಳು ೧೦ ಇದ್ದು ದೈವಸ್ತುತಿಗಳೇ 
ಬಹಳಷ್ಟಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಹರಿದಾಸರಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆತ್ಮನಿವೇದನೆಯ, ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ತುತಿಗಳೂ ಇವೆ. ಗುರುಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸ್ತುತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮತೀಯ 


೬೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಗುರುಗಳಾದ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಉಳಿದವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಗುರುಸ್ತುತಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ದೈವಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ, ಕೃಷ್ಣ, ರಾಮ, ಹನುಮಂತ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ರಂಗನಾಥ, 
ಈಶ್ವರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಶಾರದೆ, ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಮುಂತಾದ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮನಿವೇದನೆಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ದೈವಭಕ್ತಿಯ ಆಂತರ್ಯದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಭಾವುಕವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತನನ್ನು ಹೊರಗಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಲವಾರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೃತಿಗಳೂ ಇದರೊಳಗಿದ್ದು ಸಮಾಜದ ಜನರ ರಾಗ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಜನರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು ನೈತಿಕ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಡಾಂಭಿಕತನವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ಷೇತ್ರ ಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕೋಟೆ, 
ಶೃಂಗೇರಿ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದೈವಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ, ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಇವರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಅಧ್ಯಯನ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕೀರ್ತನಕಾರ ರಾಗಿ ಜಿ.ಆರ್‌. 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು 
ಸುಯೋಗವಾಗಿದೆ. 


ಸಂಕೀರ್ತನಾಮೃತ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರು ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ರಾಗ-ತಾಳಗಳನ್ನು ತಾವೇ 
ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ಹಾಡುವ ಸ್ವರಗಳ ಆರೋಹಣ-ಅವರೋಹಣ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆ ಪ್ರತಿ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ ಪ್ರಸ್ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಮುದ್ರಣವಾಗುವುದು ವಿರಳ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತದ ಮುಮ್ಮಣಿಗಳಾದ ಮುತ್ತು 
ಸ್ವಾಮಿ ದೀಕ್ಷಿತರು, ತ್ಯಾಗರಾಜರು, ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಿ ತಿರುವಾಳರು, 
ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಈ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಪುಸ್ತಕವೂ ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೬೯ 


ಅಚ್ಚಾಗುವ ಮೂಲಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಜಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ರವರು ವಾಗ್ಗೇಯ 
ಕಾರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ನಾನು ಬೇಲೂರು ವೈಕುಂಠದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಈ ರೀತಿಯ ರಾಗ- 
ತಾಳ-ಆರೋಹಣ ಅವರೋಹಣ-ಸ್ವರಗಳ ಸೂಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಸಾಲು ರಚನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು ಕೆಳದಿ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿದೆ. "ಅದು ಬೇಲೂರು ಕೇಶವನೇತಿಗೀತ' ಎ೦ದು ಬೇಲೂರು ಚೆನ್ನಕೇಶವನ 
ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿರುವ ಕನಕ-ಪುರಂದರಾದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹರಿದಾಸರ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಇದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಅದರ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಾಸಿಗಳಾದ ನಾವುಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅವಕ್ಕೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ ರಾಗ-ತಾಳಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಡುವವರು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ರಾಗ-ತಾಳಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಎ೦ಬ ಭಾವ ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತದೆ. (ಉದಾಗೆ ನೋಡಿ : ಸಮಗ್ರ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪುಟಗಳು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ೨೦೦೩) ಆದರೆ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಅದು 
ಹಿನ್ನಡೆಯೂ ಆಗಬಲ್ಲದು. ಎಲ್ಲ ಸಂಗೀತಗಾರರೂ ಹಾಡುಗಾರರೂ ರಾಗ-ತಾಳ- 
ಸಂಯೋಜಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರಿಗೆ ರಾಗ-ತಾಳಗಳ 
ಸೂಚನೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅನುಕೂಲ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೂಚಿತ ರಾಗ-ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೂ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ರಾಗ-ತಾಳ 
ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಡುಗಾರರಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಾವು ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ Sn 
ಸಹ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಲವೇ ದಾಸರ ಕೆಲವೇ ಹಾಡುಗಳನ್ನಪ್ಲೇ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರೇ ಸಂಗೀತಗಾರರ ಹಲವು ಕಚೇರಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ಇದರ ಅರಿವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ನೇ, ಹೊಸ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ರಾಗ ಸಂಯೋಜನೆಗೆ ಒಂದೋ 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾರಾದರೂ ಒತ್ತಾಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆರೆ ಮಾತ್ರ ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತಾರಷ್ಟೇ. 


೭೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಆದರೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹಾಡುಗಳ ರಾಗ ಸ೦ಯೋಜನೆಗೆ ಸಂಗೀತಗಾರರು 
ತೊಡಗಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಗೀತಗಾರರು ತಮ್ಮ ಕಚೇರಿಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಸಂಭ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಹೊಸ ದಾಸರ ಹೊಸ ಹಾಡುಗಳು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ 
ಅವರ ಈ "ಸಂಕೀರ್ತನಾಮೃತ' ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತಗಾರರಷ್ಟೇ ಈ 
ರೀತಿಯ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ 
ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಗೀತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಸಂಗೀತ 
ಕಲಾವಿದರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗೀತ ಅಕಾಡೆಮಿಯಂಥ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗಲಾದರೂ ಇಂಥ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನ ಕೃತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೇನೋ. 


ಜಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ರಚನೆಯ ೬೯ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಾಗ-ತಾಳ-ಸ್ವರ-ಸಂಯೋಜನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಕೀರ್ತನೆಯೂ ೩-೪ ಪುಟಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಮುದಿಸಿದ್ದರೆ ೫-೬ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಅಚ್ಚಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆಗ ಹೆಚ್ಚು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇಂಥ ದುಬಾರಿ ವೆಚ್ಚದ ಮುದ್ರಣ ಯೋಜನೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾರೂ ಕೈ 
ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವೆಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಾನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ವರಪ್ರಸಾರದ “ಕೇಶವನೇತಿಗೀತ' ಇದೇ 
ಕಾರಣದಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಯೋಗವನ್ನು ಈವರೆಗೂ ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಸಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕು. ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರು ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟನೆಯವರೆಗೆ ತಾವು 
"ಈವರೆಗೂ ೫೫೫ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. (೨೦೧೯ ಮಾರ್ಚ್‌. ಪ್ರಕಟನೆ ವರ್ಷ) ಆದರೆ ಅವರು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಆಶುಕೀರ್ತನಕಾರರು 
ಎ೦ದದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದಾಗ ಯಾವ ಸಮಯವಾಗಿರಲಿ, ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಇರಲಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾಗದದ ಚೂರಿನಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿ-ಬಸ್‌ 
ಟಿಕೆಟ್‌ನಲ್ಲೂ- ಬರೆದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ತೃತ್ವ ಶಕ್ತಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸೃಜನಶಕ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭೧ 


ಕುಂದದಂತಿರಲಿ ಮತ್ತು ನಿರಂತರವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತೇನೆ. ಈ ಬರಹ 
ಮುಗಿಯುವ ದಿನದವರೆಗೆ ಅವರು ೬೯೦ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೬-೭-೨೦೨೧ 
ಸಮಯ ರಾತ್ರಿ ೧೨.೪೭) ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನದೆ ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯ ಸಮಯ ದಾಖಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸೃಜನಾತ್ಮಕತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಅಪರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪದ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರು ನಮ್ಮ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರು ಎಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕೃತಿ, ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ. ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ಮುದಣವಾಗಿ pS ಪುಸ್ತಕ ನಮ್ಮ 
ಕೈಗೆ ಬ೦ದು, ಇದನ್ನು ನಾವು ಓದುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು 
ಕೀರ್ತನೆಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕೀರ್ತನ ರಚನಕಾರರಾಗಿ ನಾನು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರೇ 
ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ ವಿಠಲದಾಸರು. ಇವರಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
 ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆಯವರು “`ಪಾರ್ಥಸಾರಧಿವಿಠಲ' ಅಂಕಿತವನ್ನು ಗುರುಮುಖೇನ 
ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈವರೆಗೆ ಸಾವಿರಕ್ಕೂ 
ಮಿಕ್ಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಇಬ್ಬರ ಸ್ವರಚಿತ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜಾಲತಾಣಗಳಾದ ಫೆಸ್‌ಬುಕ್‌, ವಾಟ್ಸ್‌ಪ್‌ಗ್ರೂಪ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು 
ನಿತ್ಯ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ ವಿಠಲದಾಸರು ರಚನೆಗಳು ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಧ್ರಮ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಾರರು ಹಾಡಿರುವ ಧ್ದನಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳರಡರಲ್ಲೂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ರ ರಚನೆಗಳು ಅವರ ಸೃಹಸ್ವಾಕ್ಷರದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಘೋಟೋ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸದು. ಜಿ.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ರ 
ರಚನೆಗಳೂ ಹಾಡುಗಾರರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆಶಿಸುತ್ತ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಿಗೆ ಸಿಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳೂ 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವಂತಾಗಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯ ಸ್ವರ 
ಸಂಯೋಜನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೭೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ವರಸಹಿತ ಕೀರ್ತನೆಯ ಮಾದರಿ 
ಬಾರೋ ಗುರುರಾಮಾನುಜ 
ರಾಗ : ಮೋಹನ ಮಿತ್ರ ಛಾಪು 


ಬಾರೋ ಗುರುರಾಮಾನುಜ ॥ಪ| 
ಬಾರಯ್ಯ ಬಾರೋ 


ಧಾರುಣಿಯ ಪೊತ್ತ 

ಆದಿಶೇಷನ ಅಂಶನೆ ಬಾರೋ । 

ನಾರಾಯಣ ನಾಮಗೂಡಾರ್ಥವ 

ಸಾರಿಪೇಳ್ದವನೆ ಬಾರೋ ॥ಅ.ಪ॥ 


ಧರೆಯೊಳು ಮೆರೆವಾ 

ಯಧುಗಿರಿಗೆ ಬಂದುನಿಂದು । 

ಶರಣು ಬ೦ದವರ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ 

ಪೊರೆದವನೆ ಬಾರೋ el 


ಪಲವಿ 
[ee] 


ಸಾ ದಾಪದ | ಗಾರೀಸಸಾ | 
ಬಾ-ರೊಗುರು | ರಾಮಾನುಜ | 


ಸೀ ರೀಗಾ ।ಟ ಗೀ ಪೀ ದ ಟ॥ 
ಬಾ-ರ-ಯ್ಯ | ಬಾ-ರೋ- ॥ 
ಅನುಪಲ್ಲವಿ 
ಪಾಪದಾದಾ | ಸಾಸರೀರೀ | 
ಧಾರುಣಿಯ । ಪೊತ್ತ ಆದಿ | 


ಗಾರಿಸ ಸಾ । ದದಾಗಾಪಾ ॥ 
ಶೇಷನ ಅಂ । ಶನೆ ಬಾರೊ ॥ 


ದಾದಾಗಗಾ | ರೀಗರೀಸಸ | 
ನಾರಾಯಣ | ನಾಮಗೂ-ಡಾ ॥ 


ದಪಗಗರಿಗ | « ರಿಗಪಪಾದ ॥ 
-ರ್ಥವಸಾ-ರಿಪೆ /-ಳ್ದವನೆ ಬಾರೊ ॥ 


ಚರಣ 
ಗಗಾಗಾರೀ | ಸರೀಗಾೀ | 
ಧರೆಯೊಳು | ಮೆರೆವ- । 


ರಿಸಾಸದಸಾ । ದಸರಿಗಾಗಾ ॥ 
ಯಧುಗಿರಿಗೆ। ಬಂ-ದುನಿಂದು ॥ 


ಗಪಗರಿರಿಗರಿ ಗಗಪದಾಪಾ । 
ಶರಣುಬ೦ದವರ । ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ॥ 


ಪಗಾಸರಿಗಾ । ಸರಿಗಪಾದಾ ॥ 
ಪೊರೆದವನೆ । ಬಾ--ರೋ ॥ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭೩ 


೭೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಲೇಖಕರ ವಿಳಾಸಗಳು 


. ಡಾ. ಕೆಳದಿ ಗುಂಡಾಜೋಯಿಸ್‌ 

0/0 ಡಾ. ವೆಂಕಟೇಶ ಜೋಯಿಸ್‌ 
'ಶೀವೆಂಕಟಾದಿ' (ವಾಟರ್‌ ಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಹತ್ತಿರ) 
ಅಳಲೆಕೊಪ್ಪ ಬಡಾವಣೆ, ಸಾಗರ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ-೫೭೭ ೪೦೧ 

ಮೊ. ೯೪೪೮೮೩೯೭೩೯ 


. ಡಾ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಾಂತ ಪಾಟೀಲ 

# ೧೬, ೧ನೇ ಮಹಡಿ 

೨ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಸರಸ್ವತಿನಗರ 
ನಾಗರಬಾವಿರಸ್ತೆ, (ಅಲಹಬಾದ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಹತ್ತಿರ) ವಿಜಯನಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು-೪೦ 
ಮೊ.: ೮೬೧೮೬೦೨೨೬೨ 


. ಶಂಕರ ಅಜ್ಜಂಪುರ 

೪೯೦, “ಭೈರವ' ೩ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿನಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ-೫೭೭ ೨೦೪ 
ಮೊ. : ೯೧೪೮೫೭೨೪೮೩ 


- ಡಾ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 

೨೨, ಶ್ರೀ ಗುರುದತ್ತನಿಲಯ 

೧ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ನೇತಾಜಿನಗರ 

ಮತ್ತಿಕೆರೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೫೪ 
ಮೊ. : ೯೯೭೨೧೦೯೨೦೯ 


. ಡಾ. ಬೆಂ. ಶಾ. ಶ್ಯಾಮಲ ರತ್ನಕುಮಾರಿ 
'ಎಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಕೃಪ” ಪರಮಹಂಸ ರಸ್ತೆ 
ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ 

ಬೆಂಗಳೂರು-೨೮ 

ಮೋ ೯೭೩೧೭೨೬೨೬೬ 


ಓ. ಡಾ.ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


# ೧೩೯, ವಿಜಯ ಎನ್‌ಕ್ಷೇವ್‌ 
೫ನೇ ಮೇನ್‌, ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೮ 
ಮೊ. ೯೪೪೮೬೭೧೦೪೯ 


ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯ ಅಕ್ಕೂರುಮಠ 
# ೬೭, “ದೇವಗ೦ಗೋತ್ರಿ' 
ಶಂಕರಮಠ ರಸ್ತೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೦೪ 

ಮೊ.: ೯೩೪೩೭೦೪೭೬೪ 


. ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಭು ಎಂ. 


0/0 ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಭಟ್‌ 
“ಶ್ರೀಕಾಮಾಕ್ಷಿಕೃಪ' 

(ಗೋಕುಲ್‌ ಡೈರಿ ಹಿಂಭಾಗ) 

ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಜಪ್ಪರಸ್ಥೆ 
ಉರ್ವಸ್ಟೋರ್‌, ಅಶೋಕನಗರ ಅಂಚೆ 
ಮಂಗಳೂರು-೫೭೫ ೦೦೬ 

ಮೊ.: ೯೬೧೧೯೪೩೬೪೯ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿ 


ಸಂಘದ ದೌರವ ಸದಸ್ಯರು 


ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 

ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು 

ಸ೦ಸ್ಥಾಪತ ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಸಹಾಯಕ ಹಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಚು 


ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಕಾರ್ಯಕಾಲಿ ಸಮಿತ ಸದಸ್ಯರು 


ಗೌರವ ಆಹ್ವಾನಿತರು 


: ನಾಡೋಜ ಡಾ ೫. ನಾರಾಯಣ (2೦11) 


ವಿ.ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯರ್‌ (2071) 


ಪ್ರೊ. ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. ಶೇಷಣಿಲ ರಾವ್‌ (2019) 


ಡಾ. ಅಲಾದೇವಿ ಆರ್‌. ಪ್ರಸಾದ್‌ 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತ ಶ್ರೀ ಎ.ಜೆ. ಸದಾಶಿವ 
ಪ್ರೊ. ಎಂ.ಎಜ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ 

ಪ್ರೊ. ಎಜ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 
ನಾಡೋಜ ಡಾ. ವೂಡೇ ಪಿ. ಕೃಷ್ಣ 


: ಶ್ರೀರಾಮೇಗೌಡ 


ಜ. ಕೃಷ್ಣ (2020) 


: ಡಾ. ಜಎಸ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
: ಅ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 

: ಎಂ. ನರಸಿಂಹ 

: ಕೆ.ಎನ್‌. ಸೋಮಶೇಖರ್‌ 


ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಕಪಿನಯ್ಯ 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ಅನಿಲ್‌ಹುಮಾರ್‌ 


ಹುಪ್ಪುರಾವ್‌ ಪಂತ್‌ 
: ಎಲ್‌. ವೆಂಕಟಪ್ಪ (ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು) 


ಡಾ| ನಾ. ಗೀತಾಜಾರ್ಯ 
ಅ.ಆರ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಅ.ಹೆ. ಆಮ್ಕರಾಖಶೆಣ್ಣ 
ಹೆ.ಎಲ್‌. ರಾಮಜಂದ್ರ 
ಸುದುಣ ಎಸ್‌. ಚಂದ್ರ 
ಎಂ. ದತ್ತಾತ್ರಿ 

ಡಾ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಹುಮಾರ್‌ 
ಐ.ಎನ್‌. ಹೃಷ್ಣಸಿ೦ಹ 
ಹನುಮಯ್ಯ 


: ಡಾ. ಅವಿ. ರಾಜು 


ಡಾ. ವೈ.ಸಿ. ಹಮಲ 

ಡಾ. ಹೆ. ಶೇಷಮೂರ್ತಿ 

ಡಾ. ಎಸ್‌. ಹಲೀಶ್‌ 

ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 

ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 
ಡಾ. ೫. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 

ಪ್ರೊ. ಶಾಂತರಾಜು 


ಬೆಂಗಳೂರು ದಶರನ 
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